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1	 ОПИС НА КОМПОНЕНТИТЕ
1.1	 Опис на машината

A1.	 Капак и заптивка на дозерот за зрна
A2.	 Капаче на инка за претходно мелено кафе
A3.	 Полица за шолја
A4.	 Контролна табла
A5.	 Капаче за покривање на конекторот на шишето за млеко/млазницата за вода
A6.	 Млазница за кафе прилагодлива по висина
A7.	 Склопување на сад за капење
A8.	 Склоп на резервоар за вода
A9.	 Кабел за напојување
A10.	 Копче : ја вклучува и исклучува машината (подготвеност).

A2

A1

A5

A4

A6

A7 A8

A9

A3

A10
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A16.	 Капак на резервоар за вода
A17.	 Резервоар за вода
A18.	 Сад за кондензат
A19.	 Сад за талог од кафе
A20.	 Подлога за шолја
A21.	 Решетка на сад за капење 
A22.	 Сад за капење
A23.	 Дел за чаша за патување
A24.	 Склоп на капачето на делот на 

чашата за патување
A25.	 Решетка на капаче
A26.	 Поддршка на решетка на капаче
A27.	 Индикатор на ниво на вода во 

сад за капење

A1

A11

A13 A12

A11.	 Дозер за зрна
A12.	 Копче за прилагодување на мелницата за 

кафе
A13.	 Инка за претходно мелено кафе
A14.	 Капаче за пристап до единица за подготовка 

(се пристапува кога е отстранет резервоарот 
за вода)

A15.	 Единица за варење која се вади 

A14

A15

A16
A17

A27

A25
A24

A26

A18

A19

A20

A23

A21

A22



8

B1.	 Мени „жешки“ пијалаци 
B2.	 Мени „ладни“ пијалаци
B3.	 Мени пијалаци „за носење“
B4.	 Мени „омилени“ пијалаци

Explorer 1

Espresso Cappuccino Cold Brew

B3 B4

B2 B1

C1.	 Мени поставки на машината 
C2.	 Изборни пијалаци* (директен избор)
C3.	 Се користи да прикаже и овозможи 

прилагодување на поставки за пијалаци
C4.	 Прилагодливи профили 
C5.	 Технологија за прилагодување зрна** 

(активирајте од апликација)

D1.	 Индикатор за потрошеност на филтер
D2.	 Индикатор за Потребно чистење бигор
D3.	 Индикатор за известување за чистење 

на шише за млеко
D4.	 Индикатор за ВКЛУЧЕНО штедење 

енергија

ИНДИКАТОРИ ЗА СТАТУС НА ПОВРЗУВАЊЕ **:
D5.	 Индикатор облак е недостижен
D6.	 Машината чека за прво поврзување
D7.	 Индикатор за активно Wi-Fi
D8.	 Индикатор за недостапна мрежа

(**)

1.2	 Опис на табла и почетна страница

C2

C1

C3

C4

C5

D1

D8
D7
D6
D5

D2D3D4

(*)	 Типот и бројот на пијалаци и додатоци се разликуваат според моделот
(**)	 Само за модели со поврзување
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E1

E2

E3

E4

E5

E6

E7

E8

ВО ПАКУВАЊЕТО СО ДОДАТОЦИ
E1.	 Млазница за жешка вода
E2.	 Меричка за претходно мелено кафе 
E3.	 Сад за коцки мраз
E4.	 Лента за „тест за вкупна тврдост“
E5.	 Филтер за омекнување на водата
E6.	 Четка за чистење
E7.	 Средство за чистење бигор

СО НАМЕНЕТО ПАКУВАЊЕ
E8.	 Чаша за патување
E9.	 Ѓезве за кафе
E10.	 Шише за млеко

(*)	 Типот и бројот на пијалаци и додатоци се разликуваат според 
моделот

1.3	 Опис на додатоци*

E9

E10
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F1.	 Копче за Прилагодување на пена/Чистење
F2.	 Капак на шишето за млеко
F3.	 Млазница за LatteCrema (прилагодлива по висина)
F4.	 Продолжеток на млазница за млеко (само за LatteCrema 

Hot)
F5.	 Сад за млеко
F6.	 Цевка за довод на млеко
F7.	 Конектор на шише за млеко (се вади за чистење)

1.4	 Опис на шишето за млеко

F1

F2

F3

F4

F7

F6

F5



11

Eletta Explore

2	 КОРИСТЕЊЕ НА МАШИНАТА ЗА ПРВПАТ U

Ве молиме имајте во предвид:
•	 Можните траги од кафе во мелницата се резултат на тестовите за 

поставување извршени на машината пред продажба, доказ за 
целосната грижа и внимание кои ги инвестираме во нашите производи.

•	 Кога се користи за прв пат, сите додатоци кои се вадат и кои ќе доаѓаат 
во контакт со млеко или вода (шишиња за млеко, чаша за патување, 
ѓезве за кафе, резервоар за вода) треба да се исплакнат со жешка вода. 
За најдобри резултати, мијте ги шишињата за млеко во машина за 
миење садови.

2.1	 Постапка за прво вклучување

Ова се основните нешта:

Свежа вода за пиење

Млазница за жешка вода

Ваши омилени зрна кафе

Сад
(уверете се дека капацитетот е најмалку 0,4 литри)

1.	 Поврзете го кабелот за напојување на електрично напојување (сл. 1).
2.	 Неколку пати притиснете „Next (Следно)“ додека не се прикаже 

посакуваниот јазик, потоа изберете го знамето кое одговара на јазикот и 
потврдете го изборот со „Done (Готово)“ (сл. 2);

Сега следете ги упатствата наведени од машината на екранот:
3.	 Извадете го резервоарот за вода (A8) (сл. 3).
4.	 Наполнете го резервоарот со свежа вода за пиење до нивото MAX (сл. 4) и 

повторно вратете го во машината. Притиснете „Next (Следно)“.

1

2

Следно Готово

3
MAX

4

ГЛЕДАЈТЕ ГО ВИДЕОТО ТУКА 

https://youtu.be/dPnAi642yUI?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=12
https://youtu.be/dPnAi642yUI?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=12
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5.	 Наполнете го дозерот за зрна 
(сл.  5): притиснете „Next 
(Следно)“.

6.	 Извадете ја млазницата 
за жешка вода (E1) од 
пакувањето со додатоци.

7.	 Лизнете го капачето за 
покривање на влезот кое го 
покрива шишето за млеко/
млазницата за кафе (A5) (сл. 
6) нагоре и поставете сад со 
капацитет од најмалку 400 ml 
под млазниците (сл. 7).

8.	 Притиснете „OK“ да го 
наполните колото за вода: 
машината ќе испушти вода 
од млазницата за жешка вода 
(сл. 8). Испораката ќе почне 

5 6

7 8

автоматски.
9.	 На крајот на испуштањето, машината продолжува со греење и извршува 

циклус на плакнење, испуштајќи жешка вода од млазницата за кафе (A6) 
(сл. 9).

Штом циклусот на греење ќе заврши, машината нуди туторијал за тоа како да ги 
користите различните функции.

Ве молиме имајте во предвид: 
•	 Првиот пат кога се користи машината, колото за вода ќе биде празно 

и работењето може да биде многу бучно. Бучавата се намалува како 
што се полни колото.

•	 Кога ја користите машината за прв пат, подгответе ги овие ставки без 
да ги пиете:

	- 5 жешки сварени кафиња;
	- 3 циклуси жешка вода;
	- 3 циклуси млеко со шише за млеко;
	- 3 циклуси на ладно варење (ако е вклучено со моделот).

9
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3	 КАКО ДА ЈА КОРИСТИТЕ ВАШАТА МАШИНА
3.1	 Вклучување и исклучуување 

3.1.1	 Вклучување U
Ве молиме имајте во предвид: 
Секогаш кога машината е вклучена да осигури дека пијалаците се направени 
на вистинската температура, таа врши автоматски циклус на предзагревање 
и плакнење што не може да се прекине. Машината не е подготвена за 
користење додека не заврши циклусот.

Уверете се дека машината е вклучена (сл. 1).

1.	 За да ја вклучите машината, притиснете го  копчето (A10) (сл. 10): 
машината се вклучува.

2.	 Штом машината ќе се загрее, почнува циклус на плакнење во текот 
на кој жешка вода се испорачува од млазницата за пјалаци (A6); како 
дополнение на загревањето на бојлерот, ова има ефект на загревање на 
внатрешните кола бидејќи жешката вода циркулира низ нив.

3.1.2	 Исклучување
Секогаш кога машината се исклучува по правење кафе, таа ќе изврши 
автоматски циклус на плакнење.

1.	 За да ја исклучите машината притиснете го копчето  (A10) (сл. 10).
2.	 Ако е предвидено, машината извршува циклус на плакнење, 

испуштајќи жешка вода од млазницата за кафе (A6), потоа се исклучува 
(подготвеност).

Важно! 
•	 Никогаш не исклучувајте ја машината додека е уште вклучена.

Ве молиме имајте во предвид: 
•	 Секогаш кога машината се исклучува по правење кафе, таа извршува 

автоматски циклус на плакнење.
•	 Ако машината нема да се користи подолго време, исклучете ја од 

приклучокот за напојување.

3.1.3	 Исклучување на подолги периоди
Ако е веројатно дека машината нема да се користи повеќе од 3 дена, користете 
ја функцијата "8.14 Празнење на колото". Ако машината не била користена 
неколку дена, продолжете како што следи:

1.	 За да ја исклучите машината, притиснете  го копчето  (A10) (сл.10). 
2.	 Извадете го, испразнете го и исчистете го резервоарот за вода (A8).
3.	 Извадете ги, испразнете ги и исчистете ги садот за капење (A7) и садот за 

талог (A19)  (сл.  11);
4.	 исклучете го кабелот за напојување (A9) од штекерот.

Ве молиме имајте во предвид:
Ако машината не се користела 3 дена или повеќе, кога повторно ја вклучувате, 
подгответе ги следниве ставки без да ги пиете: жешка вода, пареа, жешко кафе 
и ладно варен пијалак (ако е предвидено за конкретниот модел).

10

11
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3.2	 Почетна страница и панел

3.2.1	 Претставување на почетната страница
Овој екран е дизајниран да ви ги даде сите информации кои ви се потребни за 
да го добиете најдоброто од вашата машина. 
Лесното движење низ оваа великодушна понуда на пијалаци и иинформации 
е суштинско, поради што вклучивме одредени функции кои ќе ви бидаат од 
голема помош.

3.2.1.1	 Движење низ екранот со пијалаци
Кога ја вклучувате машината, ќе видите бројни икони со пијалаци на средината 
на почетната страница: со хоризонтално лизгање, можете да го истражите 
целиот избор кој го нуди машината.
Под секој пијалак има симбол  (C3) на кој може да допрете за да се 
прикажат поставките за пијалак и да ги прилагодите ако сакате. Ова е објаснето 
подетално во заглавието "4 ПИЈАЛАЦИ".

Explorer 1

Espresso Cappuccino Cold Brew

(**)

3.2.1.2	 Поставки, известувања и индикатори
Областа горе лево на екранот покажува одредени корисни информации во 
врска со секојдневното користење на вашата машина, како и иконата која 
пристапува до менито поставки  (C1):

•	 Индикаторот  (D1) се осветлува кога филтерот за омекнување на водата 
(E5) треба да се замени или отстрани (видете заглавие "9.6.4.2 Менување 
на филтерот за вода" или "9.6.4.3 Вадење на филтерот за вода").

•	 Индикаторот  (D2) се осветлува кога на машината и е потребно 
чистење од бигор (видете заглавие "8.2 Чистење бигор").

•	 Индикаторот  (D3) се осветлува кога на шишето за млеко му е 
потребно чистење (функција „clean (исчисти)“, видете заглавие "9.2.2.1 
Чистење на шишето за млеко по користење").

•	 Индикаторот  (D4) се осветлува кога е активна функцијата штедење 
енергија (видете заглавие "8.10 Општо").

•	 Симболот  на иконата за поставки  (C1) укажува на аларм поврзан 
со операции на одржување (чистење бигор, замена/отстранување на 
филтер за вода) кои можат да се извршат со пристапување во менито 
поставки.
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ИНДИКАТОРИ ЗА СТАТУС НА ПОВРЗУВАЊЕ**
Индикаторот што покажува статус на поврзување се појавува на модели кои 
имаат поврзување.  Погледнете го релевантното заглавие ("8.3 Поврзливост 
**") за упатства за активирање или деактивирање на функцијата. 

Индикатор на почетна 
страница

Значење

	� Бел индикатор на сива 
позадина

Поврзливост е овозможена: машината 
го чека првото поврзување

	�  Бел индикатор на сина 
позадина

Машината е поврзана

	�  Црвен индикатор на сина 
позадина

Машината е поврзана на домашно Wi-Fi, 
но нема мрежа

	� Бел индикатор на сива 
позадина

Облакот е недостапен

	� Нема симбол
Поврзувањето е деактивирано. За да го 
активирате, одете во менито Поставки 
(C1)

3.2.1.3	 Икона профил
Профилот (C4) кој се користи во моментот е прикажан горе десно на почетната 
страница.
Можете да креирате различни профили на оваа машина, секој со своја 
карактеристична боја. Бојата на профилот е доделена на сите елементи кои се 
појавуваат на почетната страница, за секогаш да знаете кој профил е избран. 
Со профили, можете да уживате во оригинално приспособена интеракција со 
вашата машина. Поточно, машината ќе ги зачува желбите на сите на нивниот 
личен профил. Ова значи дека машината може да запамети што може да 
сакате и да го понуди на екранот како прв избор. 
Со допирање на иконата профилот, можете да ги прегледате сите креирани 
профили и од таму:
•	  допрете друг профил да одите на неговата почетна страница;
•	 да додадете нов профил;
•	 да уредите постоечки профил;
•	 да избришете постоечки профил;
За да додадете нов профил (достапно се додека не се достигне максималниот 
број):
•	 допрете на профилот на почетната страница;
•	 притиснете „Add (Додади)“;
•	 изберете икона профил од тие што се достапни и притиснете „Next 

(Следно)“;
•	 изберете боја од тие што се достапни и притиснете „Next (Следно)“;
•	 користете ја тастатурата што се појавува на екранот да внесете име кое 

ќе се користи, потоа притиснете „Next (Следно)“ и „Х“ да се вратите на 
страницата за избор на профил; 

ГЛЕДАЈТЕ ГО ВИДЕОТО ТУКА 

https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=51
https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=51
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•	 повторно притиснете „Х“ да се вратите назад на почетната страница.
Да уредите постоечки профил:
•	 допрете на иконата на профилот горе десно на почетната страница
•	 изберете го профилот што сакате да го менувате и притиснете „Edit 

(Уреди)“
•	 за да ја смените икона профил, притиснете „Edit (Уреди)“ покрај иконата 

која се користи во моментот и изберете друга икона на профилот од тие 
што се достапни

•	 за да ја смените бојата, притиснете „Edit (Уреди)“ покрај бојата која се 
користи во моментот и изберете друга боја од тие што се достапни

•	 притиснете „Х“ да се вратите на почетната страница.
Да избришете постоечки профил:
•	 допрете на иконата на профилот горе десно на почетната страница;
•	 изберете го профилот што сакате да го избришете и притиснете „Edit 

(Уреди)“;
•	 притиснете „Delete (Избриши)“;
•	 притиснете “OK”  да го потврдите отстранувањето на профилот;
•	 притиснете „Х“ горе десно да се вратите на почетната страница.

3.2.2	 IПретставување на контролната табла
За да бидете сигурни дека ќе го најдете омилениот пијалак без тешкотии, 
машината е опремена со копчиња кои работат како филтри, покажувајќи го 
изборот на достапни пијалаци. На овој начин, ќе биде полесно да изберете Filter 
Style или Cappuccino за вашиот појадок.

3.2.2.1	 Мени „жешки“ пијалаци 
Ова копче (B1) ќе ви ги покаже сите жешки пијалаци што може да ги направи 
вашата машина (видете заглавие "4.1 Жешки пијалаци од кафе * U" и "4.3 
Жешки пијалаци базирани на млеко U").

3.2.2.2	 Мени „ладни“ пијалаци 
Ова копче (B2) ќе ви ги покаже сите ладни пијалаци (ладно варење** или врз 
мраз) што може да ги направи вашата машина (видете заглавие "4.2 Ладно 
варење и пијалаци од кафе врз мраз* U" и "4.4 Пијалаци базирани на ладно 
млеко U").

3.2.2.3	 Мени пијалаци „за носење“ 
Ова копче (B3) ќе ви ги покаже сите пијалаци идеални за вашата чаша за 
патување (вклучена во пакувањето со додатоци само кај одредени модели, или 

ГЛЕДАЈТЕ ГО ВИДЕОТО ТУКА 

https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=7
https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=7
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достапни за купување на delonghi.com) (видете заглавие "5 За носење U").

3.2.2.4	 Мени „омилени“ пијалаци
Ова копче (B4)ќе ви ја покаже листата на омилени пијалаци зачувани за 
профилот кој е избран во моментот (видете заглавие "6 ОМИЛЕНИ  U").

3.2.3	 Преземете ја апликацијата!
Преземете ја апликацијата, потоа следете ги упатствата во апликацијата за да 
креирате сметка.

Апликацијата дава рецепти, информации, совети и интересни факти за светот 
на кафето, како и пристап до сите информации за вашата машина, на дофат на 
рака.

UОвој симбол ги означува функциите кои може да ги контролирате 
далечински (**само поврзани модели) или да ги консултирате преку 

апликацијата. 
ПРОВЕРЕТЕ ДАЛИ АПЛИКАЦИЈАТА Е ДОСТАПНА ВО ВАШАТА ЗЕМЈА.
app-availability.delonghi.com

Ве молиме имајте во предвид:
•	 За да пристапите до функциите од апликацијата, овозможете 

поврзливост од менито поставки на машината (видете "8.3 
Поврзливост **").

•	 Проверете компатибилни уреди на "compatibledevices.delonghi.com".

ГЛЕДАЈТЕ ГО ВИДЕОТО ТУКА 

app-availability.delonghi.com
http://compatibledevices.delonghi.com
https://youtu.be/v1eY00gK-mg?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
https://youtu.be/v1eY00gK-mg?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
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Eletta Explore

4	 ПИЈАЛАЦИ
Како што е објаснето во заглавието "3.2 Почетна страница и панел" погоре, оваа 
машина нуди многу различни пијалаци. 
Следните делови од прирачникот ќе ви ги обезбедат сите информации што ви 
се потребни за да го подготвите вашиот пијалак, да го прилагодите и во случај 
на пијалаци базирани на млеко, да осигурате дека правилно да ги користите 
шишињата за млеко.
•	 4.1 Жешки пијалаци од кафе * U
•	 4.2 Ладно варење и пијалаци од кафе врз мраз* U
•	 4.3 Жешки пијалаци базирани на млеко U
•	 4.4 Пијалаци базирани на ладно млеко U
•	 4.5 Пуштање жешка вода e 4.6 Функција чај

Важно! 
Не користете зелени, карамелизирани или кандирани зрна кафе бидејќи тие 
може да се заглават во мелницата за кафе и да ја направат неупотреблива.

4.1	 Жешки пијалаци од кафе * U
Можете да ја користите вашата машина да подготвите многу различни жешки 
пијалаци од кафе: прво изберете Жешко (B1) како што е опишано претходно во 
заглавието "3.2.2 IПретставување на контролната табла".
Ова се жешките пијалаци од кафе кои ќе се појават на екранот на вашата 
машина:

Espresso 2x Espresso Coffee Filter StyleDoppio+ Americano CaraffaCaffè

4.1.1	 Директен избор на жешки пијалаци од кафе
1.	 Ставете 1 или 2 шолји под млазницата за кафе (A6) (сл. 12) и спуштете ја 

млазницата за да ја донесете колку што е можно поблиску до шолјата, 
бидејќи ова ќе даде покремаст финиш.

2.	 Допрете на сликата на почетната страница што го илустрира посакуваниот 
пијалак од кафе (пр. espresso, сл. 13). 

3.	 Машината продолжува со подготовката.
4.	 Опис на секој поединечен чекор (мелење, подготовка, правење кафе) се 

појавува на екранот.
Штом подготовката е завршена, машината е подготвена за повторна употреба

12
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Ве молиме имајте во предвид   
•	 Количество вода над ниво 1 гарантира дека најмногу од пијалаците 

ќе се испорачаат задоволително. Со полнење секогаш на ниво над 1, 
машината може да пресмета колку има достапна вода за да испорача 
пијалаци.

•	 „Cancel (Откажи)“: притиснете за комплетно да ја прекинете 
подготовката и да се вратите назад.

•	 „Stop (Стоп)“: кога подготвувате пијалаци со повеќе состојки (пр. 
Americano = кафе + жешка вода), притиснете го ова копче да го 
прекинете испуштањето на тековната состојка и да преминете на 
испуштање на следната состојка

•	 На крајот на правењето, да го зголемите количеството на кафе во 
пијалакот, едноставно притиснете „Extra (Дополнително)“. Кога е 
достигнато потребното количество, притиснете „Stop (Стоп)“ или „Cancel 
(Откажи)“.

4.1.2	 Прилагодување на жешки пијалаци од кафе
1.	 Ставете 1 шолја под млазницата за кафе (A6)) и спуштете ја млазницата за 

да ја донесете најблиску можно до шолјата (сл. 12): ова ќе даде покремаст 
финиш;

2.	 Допрете на  симболот (C3) под посакуваниот пијалак (сл. 14). На 
екранот ќе се покаже приказ сличен со овој што е наведен тука: 

Количина L

Интензитет 4

Направи

Првата лента за избор ја определува количината на испуштена течност и се 
користи да се избере претпочитаната големина на пијалакот (S, M, L, XL). Икона 
поставна паралелно со оваа иста лента овозможува избор на функцијата „my 
(мој)“ (видете заглавие "7.1.1 Функција „My (Мој)  (само за жешки пијалаци) 
U"),
Втората лента за избор го определува интензитетот на пијалакот и се користи да 
се избере претпочитаната јачина од слаба (1) до јака (5). Симболот паралелно 
со лентата за избор на интензитет дозволува избор на функцијата претходно 
мелење “ " (видете заглавие "4.1.3 Користење претходно мелено 
кафе за правење жешки пијалаци од кафе"),
3.	 Откако ќе се изберат сите посакувани поставки, допрете „Deliver 

(Направи)“ и машината ќе продолжи со подготовка. 
4.	 Опис на секој поединечен чекор (мелење, правење кафе) се појавува на 

ГЛЕДАЈТЕ ГО ВИДЕОТО ТУКА 

Pro�le 1

Espresso Doppio+ Filter Style

13

Espresso Doppio+ Filter Style

14

https://youtu.be/_eeQDRUq0_w?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=6
https://youtu.be/_eeQDRUq0_w?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=6
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екранот. 
5.	 Кога правењето завршило, притиснете „Save (Зачувај)“ да меморирате 

нови поставки или „Cancel (Откажи)“ да ги зачувате претходните 
параметри.

6.	 Притиснете „Х“ да се вратите на почетната страница.
Машината е подготвена за повторно да се користи.

Ве молиме имајте во предвид   
•	 Ако се меморирани, новите поставки ќе бидат меморирани САМО во 

избраниот профил.
•	 Количество вода над ниво 1 гарантира дека најмногу од пијалаците 

ќе се испорачаат задоволително. Со полнење секогаш на ниво над 1, 
машината може да пресмета колку има достапна вода за да испорача 
пијалаци.

•	 „Cancel (Откажи)“: притиснете за комплетно да ја прекинете 
подготовката и да се вратите на почетната страница, без да го зачувате 
прилагодувањето.

•	 „Stop (Стоп)“: кога подготвувате пијалаци со повеќе состојки (пр. 
Americano = кафе + жешка вода), притиснете го ова копче да го 
прекинете испуштањето на тековната состојка и да преминете на 
испуштање на следната состојка

•	 На крајот на правењето, да го зголемите количеството на кафе во 
пијалакот, едноставно притиснете „Extra (Дополнително)“. Кога е 
достигнато потребното количество, притиснете „Stop (Стоп)“ или „Cancel 
(Откажи)“.

4.1.3	 Користење претходно мелено кафе за правење жешки 
пијалаци од кафе

Многу пијалаци можат да се подготват со користење претходно мелено кафе. 
Ако оваа функција е достапна на страницата за прилагодување на пијалаци, 
тогаш симболот „претходно мелено“ " " ќе биде активен. 
Продолжете како што следи:
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Важно!  
•	 Никогаш не додавајте претходно мелено кафе кога машината е 

исклучена или може да се распространи низ истата и да ја извалка 
внатрешноста на машината. Во оваа ситуација машината може да биде 
оштетена.

•	 Никогаш не користете повеќе од едно ниво на меричката бидејќи 
тоа може да ја извалка внатрешноста на машината или да ја затнете 
инката.

•	 Кога користите претходно мелено кафе, може да направите само 
една шолја во даден момент и нема да биде можно да го изберете 
интензитетот на пијалакот преку екранот, бидејќи интензитетот зависи 
од количината на кафе која сте ја ставиле во инката, која никогаш не 
може да биде поголема од една меричка.

•	 Некои пијалаци не можат да се подготват со користење претходно 
мелено кафе: Doppio+, 2xEspresso и Coffee Pot.

•	 Правење  Filter Style кафе: на половина од подготовката, кога ве 
известува машината, додадете едно ниво на меричката на претходно 
мелено кафе и притиснете „ОК“.

1.	 Ставете 1 шолја под млазницата за кафе (A6) (сл. 12);
2.	 Допрете на  симболот (C3) под посакуваниот пијалак (сл. 14). 

Страница се појавува на екранот, покажувајќи ги параметрите кои можат 
да се прилагодат како што сакате;

3.	 Изберете ја посакуваната големина на пијалак (S, M, L, XL);
4.	 Изберете " " ;
5.	 Притиснете „Deliver (Направи)“;
6.	 Подигнете го капачето на инката за претходно мелено кафе (A2) (сл. 15). 
7.	 Уверете се дека инката (A13) не е блокирана, потоа додадете едно ниво од 

меричката (E2) со претходно мелено кафе;
8.	 Притиснете „ОК“ да продолжи правењето.
9.	 Машината продолжува со подготовка и опис на секој поединечен чекор 

(загревање вода, правење кафе) се појавува на екранот;
Штом подготовката е завршена, машината е подготвена за повторна употреба 
Спротивно на другите прилагодувања, користењето на претходно мелено кафе 
не може да се зачува туку мора да се избере при секоја подготовка.

Ве молиме имајте во предвид   
•	 „Cancel (Откажи)“: притиснете за комплетно да ја прекинете 

подготовката и да се вратите на почетната страница.
•	 „Stop (Стоп)“: кога подготвувате пијалаци со повеќе состојки 

(пр. Americano = кафе + жешка вода), притиснете го ова 
копче да го прекинете испуштањето на тековната состојка и 
да преминете на испуштање на следната состојка

•	 На крајот на правењето, да го зголемите количеството 
на кафе во пијалакот, едноставно притиснете +Extra 
(Дополнително). Кога е достигнато потребното количество, 
притиснете „Stop (Стоп)“.

15
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4.1.4	 Ѓезве за кафе 
Кафе од ѓезве е пијалак со кој треба да се ужива во друштво, или поточно, лесен 
и балансиран пијалак „базиран на кафе“, со тенка покривка од крема.
Земајќи ја во предвид дружељубивата природа на пијалакот, количеството 
нема да се изразува во големини (s, m, l ,xl) туку како број на шолји.

Опционални додатоци за одредени модели:

Ѓезве 
(капацитет 750ml)

Тип: DLSC021

EAN: 8004399333642

Да го направите пијалакот, продолжете како што следи:
1.	 На почетната (С) страница, притиснете директно на сликата која одговара 

на бараниот пијалак (C2);

 

Чаши 5

Интензитет 4

Старт

2.	 Изберете го бројот на шолји кои треба да се подготват и посакуваниот 
интензитет;

Број на шолји Број на чекори на 
мелење Вкупна количина (ml)****

2 2 250

3 3 375

4 4 500

5 5 625

6 6 750

**** �Наведените количини се приближни и може да варираат според типот 
на кафето.

3.	 Притиснете „Start (Старт)“ да преминете на следниот чекор;
4.	 Наполнете го резервоарот за вода (A17) до нивото МАХ и наполнете го 

дозерот за зрна (A11) (сл. 16).
5.	 Ако сте сигурни дека има доволно вода и кафе за подготовка на пијалакот, 

16
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притиснете „Next (Следно)“;
6.	 Наместете го ѓезвето (E9) под млазницата за кафе (A6) (ако вашата 

машина го нема овој додаток, може да се користи кое било ѓезве со 
одговарачка големина).  Притиснете „Deliver (Направи)“;

7.	 Машината продолжува со подготовка, извршувајќи повеќе чекори на 
мелење и испуштања соодветно на бројот на избрани шолји и опис на 
секој поединечен чекор (мелење, правење кафе) се појавува на екранот.

8.	 Со завршена подготовка, во случај ако во тек на чекор 1 бројот на шолји и/
или интензитетот на пијалакот биле сменети, потврдете со „Save (Зачувај)“ 
да се зачуваат новите поставки, или притиснете „Cancel (Откажи)“ да се 
задржат претходните параметри. 

9.	 Притиснете „Х“ да се вратите на почетната страница.
Машината е подготвена за повторно да се користи.

Важно!
По правењето ѓезве со кафе, оставете ја машината да се излади 5 минути 
пред да правите друг пијалак. Ризик од прегревање.

Ве молиме имајте во предвид
•	 „Cancel (Откажи)“: притиснете за комплетно да ја прекинете 

подготовката и да се вратите на почетната страница, без да го зачувате 
прилагодувањето.

•	 „Stop (Стоп)“: кога подготвувате пијалаци со повеќе состојки (пр. 
Americano = кафе + жешка вода), притиснете го ова копче да го 
прекинете испуштањето на тековната состојка и да преминете на 
испуштање на следната состојка

•	 Ако се меморирани, новите поставки ќе бидат меморирани САМО во 
избраниот профил.

•	 Чистење на ѓезвето по употреба: ѓезвето треба да се мие секогаш 
кога се користело со топла вода (40-50 °C) и благ детергент за миење 
садови. Потоа, темелно исплакнете со топла вода (40-50 °C) за да се 
отстранат секакви траги од течноста за миење садови. Ѓезвето за кафе е 
безбедно за миење во машина за миење садови.

4.2	 Ладно варење и пијалаци од кафе врз мраз* U
Може да ја користите вашата машина да подготвите широка лепеза на пијалаци 
од кафе врз мраз (жешко кафе истурено врз коцки мраз); одредени модели се 
исто така дизајнирани да подготвуваат пијалаци со користење на технологијата 
Ладно варење. Допрете на менито Ладно (B2) за ладни пијалаци, како што е 
опишано во заглавието "3.2.2 IПретставување на контролната табла".
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Ова се ладните пијалаци од кафе кои ќе се појават на екранот на вашата 
машина:

Coffee Americano Espresso Cold Brew Cold Brew to Mix Caraffa Cold Brew

(** само поврзани модели)
Ве молиме имајте во предвид
•	 Пијалаци со ладно варење користат технологија на ладна екстракција, 

што е метод за варење за кој се потребни неколку минути да заврши.
•	 За најдобри резултати со ладно варење, испразнете го резервоарот за 

вода (A17), исплакнете го и наполнете го со свежа вода за пиење. 
•	 Кога ќе се избере пијалак со ладно варење веднаш по правење жежок 

пијалак, машината бара да изврши ладно плакнење за новиот пијалак 
да се испорача на вистинската температура.  Во оваа ситуација, 
реагирајте така што ќе изберете ладно плакнење или притиснете 
„Прескокни“ да продолжете со подготовка.

Важно! 
Не користете зелени, карамелизирани или кандирани зрна кафе бидејќи тие 
може да се заглават во мелницата и да ја направат неупотреблива.

4.2.1	 Директен избор на ладно варење и пијалаци од кафе врз 
мраз

1.	 Допрете на сликата (C2) на почетната страница што го илустрира 
посакуваниот пијалак.

2.	 Технологија на ладна екстракција: изберете „Original (Оригинал)“ или 
„Intense (Интензивен)“: притиснете „Next (Следно)“. 
Врз мраз: изберете „Ice (Мраз)“ или „Extra ice (Екстра мраз)“: притиснете 
„Next (Следно)“.

3.	 Во зависност од изборот, машината ќе ги прилагоди параметрите на 
екстракција и ќе ја предложи точната количина на мраз за да се користи 
за оптимални резултати.

4.	 Ставете го бројот на коцки мраз наведен во чашата (сл. 17) и поставете ја 
чашата под млазницата за кафе (A6), потоа притиснете „Deliver (Направи)“.

5.	 Машината продолжува со подготовката. Опис на секој поединечен чекор 
(мелење, подготовка, правење кафе) се појавува на екранот.

Штом подготовката е завршена, машината е подготвена за повторна употреба.
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Ве молиме имајте во предвид   
•	 „Cancel (Откажи)“: притиснете за комплетно да ја прекинете 

подготовката и да се вратите на почетната страница, без да го зачувате 
прилагодувањето.

•	 „Stop (Стоп)“: кога подготвувате пијалаци со повеќе состојки (пр. 
Americano = кафе + жешка вода), притиснете го ова копче да го 
прекинете испуштањето на тековната состојка и да преминете на 
испуштање на следната состојка

4.2.2	 Прилагодување на ладни пијалаци од кафе (ладно 
варење и врз мраз)

1.	 Допрете на  симболот (C3) под посакуваниот пијалак (сл. 14). На 
екранот ќе се покаже приказ сличен со овој што е наведен тука: 

Количина L

Следно

2.	 Технологија на ладна екстракција: изберете „Original (Оригинал)“ или 
„Intense (Интензивен)“: притиснете „Next (Следно)“.
Врз мраз: изберете „Ice (Мраз)“ или „Extra ice (Екстра мраз)“:  притиснете 
„Next (Следно)“.

3.	 Во зависност од изборот, машината ќе ги прилагоди параметрите на 
екстракција и ќе ја предложи точната количина на мраз за да се користи 
за оптимални резултати.

4.	 Ставете го бројот на коцки мраз наведен во чашата (сл. 17 ) и поставете ја 
чашата под млазницата за кафе (A6), потоа притиснете „Deliver (Направи)“.

5.	 Машината продолжува со подготовката. Опис на секој поединечен чекор 
(мелење, подготовка, правење кафе) се појавува на екранот.

6.	 Кога правењето завршило, притиснете „Save (Зачувај)“ да меморирате 
нови поставки или „Cancel (Откажи)“ да ги зачувате претходните 
параметри.

Штом подготовката е завршена, машината е подготвена за повторна употреба.
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Ве молиме имајте во предвид   
•	 Ако се меморирани, новите поставки ќе бидат меморирани САМО во 

избраниот профил.
•	 „Cancel (Откажи)“: притиснете за комплетно да ја прекинете 

подготовката и да се вратите на почетната страница, без да го зачувате 
прилагодувањето.

•	 „Stop (Стоп)“: кога подготвувате пијалаци со повеќе состојки (пр. 
Americano = кафе + жешка вода), притиснете го ова копче да го 
прекинете испуштањето на тековната состојка и да преминете на 
испуштање на следната состојка

•	 Ако сакате да користите претходно мелено кафе, поединости може да 
се најдат под заглавието "4.2.3 Користење на претходно мелено кафе во 
ладни пијалаци од кафе (само врз мраз)".

4.2.3	 Користење на претходно мелено кафе во ладни пијалаци 
од кафе (само врз мраз)

Многу пијалаци „врз мраз“ можат да се подготват со користење претходно 
мелено кафе. Ако оваа функција е достапна за вашиот пијалак, тогаш симболот 
„претходно мелено“ " " ќе биде активен.
Продолжете како што следи:

Важно!  
•	 Никогаш не додавајте претходно мелено кафе кога машината е 

исклучена или може да се распространи низ истата и да ја извалка 
внатрешноста на машината. Во оваа ситуација машината може да биде 
оштетена.

•	 Никогаш не користете повеќе од едно ниво на меричката бидејќи 
тоа може да ја извалка внатрешноста на машината или да ја затнете 
инката.

•	 Кога користите претходно мелено кафе, може да направите само една 
шолја во даден момент.

•	 Пијалак со ладно варење не може да се подготви со користење 
претходно мелено кафе.

1.	 Допрете на  симболот (C3) под посакуваниот пијалак. Страница 
се појавува на екранот, покажувајќи ги параметрите кои можат да се 
прилагодат како што сакате;

2.	 Изберете " " ;
3.	 Изберете ја посакуваната големина на пијалак. Притиснете „Start (Старт)“;
4.	 Изберете помеѓу „Ice (Мраз)“ или „Extra ice (Екстра мраз)“ и притиснете 

„Next (Следно)“;
5.	 Во зависност од изборот, машината ќе ги прилагоди параметрите на 

екстракција и ќе ја предложи точната количина на мраз за да се користи 
за оптимални резултати;

6.	 Ставете го бројот на коцки мраз наведен во чашата (сл. 17 ) и поставете ја 
чашата под млазницата за кафе (A6), потоа притиснете „Deliver (Направи)“.

7.	 Подигнете го капачето на инката за претходно мелено кафе (A2) (сл. 15).
8.	 Проверете дали инката за претходно мелено кафе (A13) не е блокирана; 

додадете едно ниво од меричката (E2) со претходно мелено кафе;



27

9.	 Притиснете „ОК“ да продолжи правењето.
10.	 Машината продолжува со подготовка и опис на секој поединечен чекор 

(загревање вода, правење кафе) се појавува на екранот; 
Штом подготовката е завршена, машината е подготвена за повторна употреба 

Важно! 
Спротивно на другите прилагодувања, користењето на претходно мелено 
кафе не може да се зачува туку мора да се избере при секоја подготовка.

Ве молиме имајте во предвид   
•	 „Cancel (Откажи)“: притиснете за комплетно да ја прекинете 

подготовката и да се вратите на почетната страница.
•	 „Stop (Стоп)“: кога подготвувате пијалаци со повеќе состојки (пр. 

Americano = кафе + жешка вода), притиснете го ова копче да го 
прекинете испуштањето на тековната состојка и да преминете на 
испуштање на следната состојка

4.2.4	 Шише за ладно варење***
Пијалак со ладно варење претставува освежувачки пијалак со ладно 
варење идеален за служење и уживање во друштво. Земајќи ја во предвид 
дружељубивата природа на пијалакот, количеството нема да се изразува во 
големини (s, m, l ,xl) туку како број на шолји.

Ве молиме имајте во предвид   
Кога користите шише за ладно варење, најдобро е да не ставате мраз во 
шишето при правењето, туку да ставите 3-4 коцки мраз во секоја поединечна 
чаша во моментот на служење на пијалакот.

Да го направите пијалакот, продолжете како што следи:
1.	 Испразнете го резервоарот за вода (A17), исплакнете го и наполнете го со 

свежа вода до нивото МАХ. Наполнете го дозерот за зрна (A11); 
2.	 Изберете го бројот на шолји;

Број на 
шолји

Број на чекори 
на мелење

Вкупна количина 
(ml)****

2 2 240

3 3 360

4 4 480

5 5 600

6 6 720

****�Наведените количини се приближни и може да варираат според типот на 
кафето.
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3.	 Изберете го посакуваниот интензитет. „Original (Оригинал)“ или „Intense 
(Силен)“, потоа притиснете „Next (Следно)“;

4.	 Ако сте сигурни дека има доволно вода и кафе за подготовка на пијалакот, 
притиснете „Next (Следно)“;

5.	 Наместете го ѓезвето (E9) под млазницата за кафе (A6) (ако вашата 
машина го нема овој додаток, може да се користи кое било ѓезве со 
одговарачка големина). Притиснете „Deliver (Направи)“;

6.	 Машината продолжува со подготовка, извршувајќи повеќе чекори на 
мелење и испуштања соодветно на бројот на избрани шолји и опис на 
секој поединечен чекор (мелење, правење кафе) се појавува на екранот.

7.	 Со завршена подготовка, во случај ако во тек на чекор 2 е сменет бројот 
на шолји, потврдете со „Save (Зачувај)“ да ја зачувате новата поставка, или 
притиснете „Cancel (Откажи)“ да се задржи претходниот параметар.

Машината е подготвена за повторно да се користи.
Ве молиме имајте во предвид   
•	 „Cancel (Откажи)“: притиснете за комплетно да ја прекинете 

подготовката и да се вратите на почетната страница, без да го зачувате 
прилагодувањето.

•	 „Stop (Стоп)“: кога подготвувате пијалаци со повеќе состојки (пр. 
Americano = кафе + жешка вода), притиснете го ова копче да го 
прекинете испуштањето на тековната состојка и да преминете на 
испуштање на следната состојка

•	 За да се осигура правилен сооднос помеѓу мраз и кафе, не може да 
се користи опцијата Дополнителна доза, бидејќи ова ќе го расипе 
пијалакот.

•	 Чистење на ѓезвето по употреба: ѓезвето треба да се мие секогаш кога 
се користело со топла вода (40-50 °C) и благ детергент за миење садови. 
Потоа, темелно исплакнете со топла вода (40-50 °C) за да се отстранат 
секакви траги од течноста за миење садови. Ѓезвето за кафе е безбедно 
за миење во машина за миење садови.
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4.3	 Жешки пијалаци базирани на млеко U
Кога подготвувате жешки пијалаци со млеко треба да го користите шишето за 
LatteCrema Hot, кое се препознава по капачето (F2) во црна боја.
Следните неколку заглавија даваат упатства за типовите на млеко за 
користење, за тоа како да го користите и исчистите шишето и како во случај на 
пијалаци од кафе, да направите и да ги прилагодите вашите пијалаци базирани 
на жешко млеко. Можете да ја користите вашата машина да подготвите многу 
различни пијалаци: изберете Жешко (B2) за жешки пијалаци, како што е 
опишано претходно во заглавието "3.2 Почетна страница и панел".
Ова се Жешките пијалаци со млеко кои ќе се појават на екранот на вашата 
машина:

Latte
macchiato

Caffelatte Cappuccino
Mix

Hot milkFlat white Cortado

Espresso
macchiato

Cappuccino

Cappuccino
+

4.3.1	 Какво млеко да се користи во шишето „LatteCrema Hot“?
Со шишето за LatteCrema Hot, млекото може да се загрее и да се направи 
пена до различни нивоа, така да секој жежок пијалак направен со млеко ќе 
биде подготвен до перфекција. Пареа, воздух и млеко се мешаат заедно во 
пропорции гарантирани да произведат совршена пена, направени директно од 
шише во чаша. Дополнително, шишето LatteCrema содржи определен циклус 
на чистење со пареа и вода; откако ова ќе заврши шишето може да се врати 
назад во фрижидерот, спремно за следниот пат. 
Квалитетот на пената може да се разликува во зависност од:  
•	 температурата на млекото или растителниот пијалак што се користи (за 

најдобри резултати, секогаш користете директно од фрижидер, 5 °C);
•	 типот на млеко или растителниот пијалак;
•	 користената марка;
•	 состојките и нутритивните вредности.

 Кравјо млеко

✓ Полномасно
(масленост >3,5%)

⇢

ГЛЕДАЈТЕ ГО ВИДЕОТО ТУКА 

Жешко млеко

https://youtu.be/qDKopjFXn8E?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
https://youtu.be/qDKopjFXn8E?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
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✓ Полуобрано
(Масленост помеѓу 1,5 и 1,8%)

✓ Обрано
(масленост <0,5%)

 Растителни пијалаци

✓  Соја 

✓  Бадем

✓  Овес 

4.3.2	 Подготовка и прикачување на шишето „LatteCrema Hot“
Ова заглавие објаснува како да го подготвите шишето LatteCrema Hot за 
користење. 
Запаметете да се осигурите дека млекото е оставено надвор од фрижидер 
најкратко можно време за секогаш да останува на температура блиску до 5 °C, 
како што е објаснето во заглавието "4.3.1 Какво млеко да се користи во шишето 
„LatteCrema Hot“?" .
1.	 Подигнете го капакот (F2) и наполнете го садот за млеко (F5) со доволна 

количина млеко, не надминувајќи го нивото MAX означено на садот (сл. 
18);

2.	 Уверете се дека цевката за довод на млеко (F6) е безбедно прицврстена 
на приклучокот на внатрешниот дел на капакот на садот за млеко (сл. 19); 
Преместете го капакот на садот за млеко;

3.	 Дигнете го капачето (A5) прикачете го шишето на конекторот, гурајќи го 
целосно до крај (сл. 20). Машината ќе емитува звук (ако е овозможена 
функцијата за звук).

4.3.3	 Правење пена од млеко со шишето „LatteCrema Hot“
Шишето LatteCrema Hot е дизајнирано да дава 3 нивоа пена, која совршено се 
адаптира на секој пијалак на кој може да помислите.
Вртете го копчето за прилагодување на пена (F1) да го изберете количеството 
на пена од млеко која се прави кога правите пијалаци базирани на млеко. Кога 
избирате пијалак, екранот ќе ви предложи соодветна положба за поставување 
на копчето за прилагодување пена. 

18

19

20
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Положба на копче Препорачано за…

МИН
Слаба пена

•	 Caffelatte 
•	 Жешко млеко (без пена) 

СРЕД
Кремава пена

•	 Latte Macchiato
•	 Flat White
•	 Cortado

МАКС.
Густа пена

•	 Cappuccino 
•	 Cappuccino Mix 
•	 Espresso Macchiato
•	 Cappuccino+ 
•	 Жешко млеко (со пена)

4.3.4	 Директен избор на пијалаци со жешко млеко
1.	 Следете ги упатствата дадени под заглавие "4.3.2 Подготовка и 

прикачување на шишето „LatteCrema Hot“";
2.	 Ставете доволно голема шолја под излезите на млазницата за кафе (A6) и 

под млазницата за млеко (F3);
3.	 Прилагодете го продолжетокот на млазница за млеко (F4) да одговара на 

висината на вашата шолја и спуштете ја млазницата за кафе (A6) така што 
ќе ја спуштите најблиску можно до шолјата (сл. 21).

4.	 Допрете на сликата (C2) на почетната страница што го илустрира 
посакуваниот пијалак од кафе (пр. Cappuccino  сл. 22). 

5.	 Додека машината се загрева и продолжува со подготовка, поставете го 
нивото на пена со вртење на копчето за прилагодување (F1) во положбата 
која е препорачана на екранот (сл. 23). 

6.	 Опис на секој поединечен чекор (мелење, подготовка, правење кафе, 
пуштање млеко) се појавува на екранот. 

7.	 Кога подготовката ќе заврши, машината ќе го извести корисникот да го 
исчисти шишето (со користење на функцијата Исчисти) (F2). Следете ги 
упатствата дадени под соодветното заглавие "9.2.2.1 Чистење на шишето 
за млеко по користење".

8.	 Ако шишето за млеко не е исчистено, симболот  (D3) останува 
осветлен на почетната страница како потсетник дека е потребно чистење.

21

Pro�le 1

Cappuccino Espresso
Macchiato

Long

22

23
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Ве молиме имајте во предвид   
•	 Штом сите пијалаци со жешко млеко што сакате да ги подготвите 

се испорачани, запаметете дека на шишето за млеко му е потребно 
чистење како што е опишано под заглавието „9.2.2.1 Чистење на 
шишето за млеко по користење“: шишето може да се врати назад во 
фрижидерот следејќи ги упатствата дадени во истото заглавие.

•	 „Cancel (Откажи)“: притиснете за комплетно да ја прекинете 
подготовката и да се вратите на почетната страница.

•	 „Stop (Стоп)“: кога подготвувате пијалаци со повеќе состојки (пр. 
Cappuccino = млеко + кафе), притиснете го ова копче да го прекинете 
испуштањето на тековната состојка и да преминете на испуштање на 
следната состојка.

•	 На крајот на правењето, да го зголемите количеството на кафе во 
пијалакот, едноставно притиснете +Extra (Дополнително). Кога ќе се 
достигне потребното количество, притиснете Stop (Стоп).

4.3.5	 Прилагодување на жешки пијалаци базирани на млеко
1.	 Следете ги упатствата дадени под заглавие "4.3.2 Подготовка и 

прикачување на шишето „LatteCrema Hot“";
2.	 Ставете доволно голема шолја под излезите на млазницата за кафе (A6) и 

под млазницата за млеко (F3);
3.	 Допрете на  симболот (C1) под посакуваниот пијалак (сл. 24). На 

екранот ќе се покаже приказ сличен со овој што е наведен тука: 

Количина L

Интензитет 4

Направи

Првата лента за избор ја определува количината на испуштена течност и се 
користи да се избере претпочитаната големина на пијалакот (S, M, L, XL). Икона 
поставна паралелно со оваа иста лента овозможува избор на функцијата „my 
(мој)“ (видете заглавие 7.1.1 Функција „My (Мој)  (само за жешки пијалаци) U),
Втората лента за избор го определува интензитетот на пијалакот и се користи да 
се избере претпочитаната јачина од слаба (1) до јака (5). Симболот паралелно 
со лентата за избор на интензитет дозволува избор на функцијата претходно 
мелење “ " (видете заглавие 4.3.6 Користење на претходно мелено 
кафе за пијалаци со жешко млеко),
4.	 Прилагодете го продолжетокот на млазница за млеко (F4) да одговара на 

висината на вашата шолја и спуштете ја млазницата за пијалаци () така 
што ќе ја спуштите најблиску можно до шолјата (сл. 21).

Pro�le 1

LongCappuccino Espresso
Macchiato

24
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5.	 Откако ќе се изберат сите посакувани поставки, допрете „Deliver 
(Направи)“ и машината ќе продолжи со подготовка;

6.	 Додека машината се загрева и продолжува со подготовка, поставете го 
нивото на пена со вртење на копчето за прилагодување (F1) во положбата 
која е препорачана на екранот;.

7.	 Опис на секој поединечен чекор (мелење, подготовка, правење кафе, 
испуштање млеко) се појавува на екранот;

8.	 Кога правењето завршило, притиснете „Save (Зачувај)“ да меморирате 
нови поставки , или „Cancel (Откажи)“ да ги зачувате претходните 
параметри.

9.	 Притиснете „Х“ да се вратите на почетната страница.
Ве молиме имајте во предвид   
•	 Штом сите пијалаци со жешко млеко што сакате да ги подготвите 

се испорачани, запаметете дека на шишето за млеко му е потребно 
чистење како што е опишано под заглавието „9.2.2.1 Чистење на 
шишето за млеко по користење“: шишето може да се врати назад во 
фрижидерот следејќи ги упатствата дадени во истото заглавие.

•	 „Cancel (Откажи)“: притиснете за комплетно да ја прекинете 
подготовката и да се вратите на почетната страница, без да го зачувате 
прилагодувањето.

•	 „Stop (Стоп)“: кога подготвувате пијалаци со повеќе состојки (пр. 
Cappuccino = млеко + кафе), притиснете го ова копче да го прекинете 
испуштањето на тековната состојка и да преминете на испуштање на 
следната состојка.

•	 На крајот на правењето, да го зголемите количеството на кафе во 
пијалакот, едноставно притиснете +Extra (Дополнително). Кога е 
достигнато потребното количество, притиснете „Stop (Стоп)“.

4.3.6	 Користење на претходно мелено кафе за пијалаци со 
жешко млеко

Многу пијалаци можат да се подготват со користење претходно мелено кафе. 
Ако оваа функција е достапна на страницата за прилагодување на пијалаци, 
тогаш симболот „претходно мелено“ " " ќе биде активен. 
Продолжете како што следи:
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Важно!  
•	 Никогаш не додавајте претходно мелено кафе кога машината е 

исклучена или може да се распространи низ истата и да ја извалка 
внатрешноста на машината. Во оваа ситуација машината може да биде 
оштетена.

•	 Никогаш не користете повеќе од едно ниво на меричката бидејќи 
тоа може да ја извалка внатрешноста на машината или да ја затнете 
инката.

•	 Кога користите претходно мелено кафе, може да направите само една 
шолја во даден момент.

•	 Пијалак Cappuccino+ не можат да се подготви со користење претходно 
мелено кафе.

1.	 Следете ги упатствата дадени под заглавие "4.3.2 Подготовка и 
прикачување на шишето „LatteCrema Hot“";

2.	 Ставете доволно голема шолја под излезите на млазницата за кафе (A6) и 
под млазницата за млеко (F3);

3.	 Допрете на  симболот (C3) под посакуваниот пијалак (сл. 24). 
Страница се појавува на екранот, покажувајќи ги параметрите кои можат 
да се прилагодат како што сакате;

4.	 Изберете " " ;
5.	 Подигнете го капачето на инката за претходно мелено кафе (A2) (сл. 15).
6.	 Проверете инката за претходно мелено кафе да не е блокирана; 

додадете меричка со едно ниво на претходно мелено кафе. Иберете го 
количеството и притиснете „Deliver (Направи)“.

7.	 Додека машината се загрева и продолжува со подготовка, поставете го 
нивото на пена со вртење на копчето за прилагодување (F1) во положбата 
која е препорачана на екранот;.

8.	 Машината продолжува со подготовка и опис на секој поединечен чекор 
(загревање вода, правење кафе, испуштање млеко) се појавува на 
екранот;

Штом подготовката е завршена, машината е подготвена за повторна употреба 
Спротивно на другите прилагодувања, користењето на претходно мелено кафе 
не може да се зачува туку мора да се избере при секоја подготовка.

Ве молиме имајте во предвид   
•	 „Cancel (Откажи)“: притиснете за комплетно да ја прекинете 

подготовката и да се вратите на почетната страница.
•	 „Stop (Стоп)“: кога подготвувате пијалаци со повеќе состојки (пр. 

Cappuccino = млеко + кафе), притиснете го ова копче да го прекинете 
испуштањето на тековната состојка и да преминете на испуштање на 
следната состојка.

•	 На крајот на правењето, да го зголемите количеството на кафе во 
пијалакот, едноставно притиснете +Extra (Дополнително). Кога е 
достигнато потребното количество, притиснете „Stop (Стоп)“.
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4.4	 Пијалаци базирани на ладно млеко U
Следните неколку заглавија даваат упатства за типовите на млеко за 
користење, за тоа како да го користите и исчистите шишето и како во случај на 
пијалаци од кафе, да направите и да ги прилагодите вашите пијалаци базирани 
на ладно млеко. Можете да ја користите вашата машина да подготвите многу 
различни пијалаци: прво изберете Ладно (B2) како што е опишано претходно во 
заглавието „3.2 Почетна страница и панел“.
Ова се пијалаците базирани на ладно млеко кои ќе се појават на екранот на 
вашата машина:

Cappuccino

Cappuccino Mix Flat White

Latte Macchiato Caffelatte

Cold Milk Cold Brew Latte

Cold Brew Cappuccino

4.4.1	 Какво млеко да се користи во шишето „LatteCrema Cool“?
Со шишето за LatteCrema Cool, од млекото може да се направи пена до различни 
нивоа, така да секој ладен пијалак направен со млеко ќе биде подготвен до 
перфекција.
Пареа, воздух и млеко се мешаат заедно во пропорции гарантирани 
да произведат совршена пена, направени директно од шише во чаша. 
Дополнително, шишето LatteCrema Cool содржи определен циклус на чистење 
со пареа и вода; откако ова ќе заврши шишето кое содржи остатоци од млеко 
може да се врати назад во фрижидерот, спремно за следниот пат.
Квалитетот на пената може да се разликува во зависност од:  
•	 температурата на млекото или растителниот пијалак што се користи (за 

најдобри резултати, користете директно од фрижидер, 5 °C);
•	 типот на млеко или растителниот пијалак;
•	 користената марка;
•	 состојките и нутритивните вредности.

 Кравјо млеко

Полномасно
(масленост >3,5%)

Полуобрано
(Масленост помеѓу 1,5 и 1,8%)

⇢

ГЛЕДАЈТЕ ГО ВИДЕОТО ТУКА 

Ладно млеко

https://youtu.be/sgPlSe5SZiU?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
https://youtu.be/sgPlSe5SZiU?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
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✓ Обрано
(масленост <0,5%)

 Растителни пијалаци

✓  Соја 

✓  Бадем

✓  Овес 

4.4.2	 Подготовка и прикачување на шишето „LatteCrema Cool“
Ова заглавие објаснува како да го подготвите шишето LatteCrema Cool за 
користење. Запаметете да се осигурите дека млекото е оставено надвор од 
фрижидер најкратко можно време за секогаш да останува на температура 
блиску до 5 °C, како што е објаснето во заглавието „4.4.1 Какво млеко да се 
користи во шишето „LatteCrema Cool“?“.
1.	 Подигнете го капакот (F2) и наполнете го садот за млеко (F5) со доволна 

количина млеко, не надминувајќи го нивото MAX означено на садот (сл. 
18);

2.	 Уверете се дека цевката за довод на млеко (F6) е безбедно поврзана на 
приклучокот на внатрешниот дел на капакот на садот за млеко (сл. 19). 
Вратете го капакот на садот за млеко;

3.	 Подигнете го капачето (A5) и прикачете го шишето на конекторот, гурајќи 
го целосно до крај (сл. 20). Машината ќе емитува звук (ако е овозможена 
функцијата за звук);

4.	 Ставете доволно голема шолја под излезите на млазницата за кафе (A6) и 
под млазницата за млеко (F3);

5.	 Изберете го потребниот пијалак.
Ве молиме имајте во предвид   
Ако е овозможен режимот „Energy Saving (Штедење енергија)“ (видете го 
соодветното заглавие 8.10 Општо), може да има неколку секунди доцнење 
пред да се направи пијалакот.
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4.4.3	 Правење пена од млеко со шишето „LatteCrema Cool“
Шишето LatteCrema Cool дава 3 нивоа пена, која совршено се адаптира на секој 
пијалак на кој може да помислите.
Вртете го копчето за прилагодување на пена (F1) да го изберете количеството 
на пена од млеко која се прави кога правите пијалаци базирани на млеко. Кога 
избирате пијалак, екранот ќе ви предложи соодветна положба за поставување 
на копчето за прилагодување пена.

Положба на копче Препорачано за…

МИН
Слаба пена

•	 Caffelatte

СРЕД
кремава пена

•	 Latte Macchiato
•	 Flat White
•	 Cold brew latte

МАКС.
густа пена

•	 Cappuccino 
•	 Cappuccino Mix 
•	 Ладно млеко (со пена)
•	 Cold brew cappuccino

4.4.4	 Директен избор на ладни пијалаци со млеко
1.	 Следете ги упатствата дадени под заглавие "4.4.2 Подготовка и 

прикачување на шишето „LatteCrema Cool“";
2.	 Допрете на сликата (C2) на почетната страница што го илустрира 

посакуваниот пијалак (на пр. Cappuccino) (сл. 25);
3.	 Технологија на ладна екстракција: изберете „Original (Оригинал)“ или 

„Intense (Интензивен)“: притиснете „Next (Следно)“; 
Врз мраз: изберете „Ice (Мраз)“ или „Extra ice (Екстра мраз)“:  притиснете 
„Next (Следно)“.

4.	 Во зависност од изборот, машината ќе ги прилагоди параметрите на 
екстракција и ќе ја предложи точната количина на мраз за да се користи 
за оптимални резултати;

5.	 Откако сте го ставиле предложеното количество мраз во чашата, ставете 
ја под млазницата за кафе (A6) и под млазницата за млеко (F3) на шишето 
LatteCrema Cool, па притиснете „Deliver (Направи)“;

6.	 Додека машината се загрева и продолжува со подготовка, поставете го 
нивото на пена со вртење на копчето за прилагодување (F1) во положбата 
која е препорачана на екранот;.

Ве молиме имајте во предвид   
Ако е овозможен режимот „Energy Saving (Штедење енергија)“ (видете го 
соодветното заглавие), може да има неколку секунди доцнење пред да се 
направи пијалакот.

7.	 Опис на секој поединечен чекор (мелење, подготовка, правење кафе, 
испуштање млеко) се појавува на екранот;

Pro�le 1

Cappuccino Cappuccino
Mix

Long
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8.	 Кога подготовката ќе заврши, машината ќе го извести корисникот да го 
исчисти шишето (со користење на функцијата Исчисти) (F2). Следете ги 
упатствата дадени под соодветното заглавие „9.2.2.1 Чистење на шишето 
за млеко по користење“.

9.	 Ако шишето за млеко не е исчистено, симболот  (D3) останува 
осветлен на почетната страница како потсетник дека е потребно чистење.

Ве молиме имајте во предвид   
•	 Штом сите пијалаци со ладно млеко што сакате да ги подготвите се 

испорачани, запаметете дека на шишето за млеко му е потребно 
чистење како што е опишано под заглавието „9.2.2.1 Чистење на 
шишето за млеко по користење“: шишето може да се врати назад во 
фрижидерот следејќи ги упатствата дадени во истото заглавие.

•	 „Cancel (Откажи)“: притиснете за комплетно да ја прекинете 
подготовката и да се вратите на почетната страница.

•	 „Stop (Стоп)“: кога подготвувате пијалаци со повеќе состојки (пр. 
Cappuccino = млеко + кафе), притиснете го ова копче да го прекинете 
испуштањето на тековната состојка и да преминете на испуштање на 
следната состојка.

4.4.5	 Прилагодување на ладни пијалаци со млеко
1.	 Следете ги упатствата дадени под заглавие "4.4.2 Подготовка и 

прикачување на шишето „LatteCrema Cool“";
2.	 Допрете на  симболот (C3) под посакуваниот пијалак (сл. 26).
3.	 Изберете ја посакуваната количина. Притиснете „Start (Старт)“;
4.	 Технологија на ладна екстракција: изберете „Original (Оригинал)“ или 

„Intense (Интензивен)“: притиснете „Next (Следно)“; 
Врз мраз: изберете „Ice (Мраз)“ или „Extra ice (Екстра мраз)“:  притиснете 
„Next (Следно)“.

Ве молиме имајте во предвид   
•	 Ако сакате да користите претходно мелено кафе, поединости може да 

се најдат под заглавието "4.4.6 Користење претходно мелено кафе за 
ладни пијалаци со млеко". 

5.	 Врз основа на изборот машината ќе предложи колку коцки мраз треба да 
ставите во чашата;

6.	 Откако сте го ставиле предложеното количество мраз во чашата, ставете 
ја под отворите на млазницата за кафе (A6) и под млазницата за млеко F3 
на шишето LatteCrema Cool, па притиснете „Deliver (Направи)“; 

7.	 Додека машината продолжува со подготовка и правење, поставете го 
нивото на пена со вртење на копчето за прилагодување (F1) во положбата 
која е препорачана на екранот;.

8.	 Опис на секој поединечен чекор (мелење, подготовка, правење кафе, 
испуштање млеко) се појавува на екранот;

9.	 Кога правењето завршило, притиснете „Save (Зачувај)“ да меморирате 
нови поставки , или „Cancel (Откажи)“ да ги зачувате претходните 
параметри.

10.	 Притиснете „Х“ да се вратите на почетната страница.

Pro�le 1

Cappuccino Cappuccino
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Ве молиме имајте во предвид   
•	 Штом сите пијалаци со ладно млеко што сакате да ги подготвите се 

испорачани, запаметете дека на шишето за млеко му е потребно 
чистење како што е опишано под заглавието „9.2.2.1 Чистење на 
шишето за млеко по користење“: шишето може да се врати назад во 
фрижидерот следејќи ги упатствата дадени во истото заглавие.

•	 „Cancel (Откажи)“: притиснете за комплетно да ја прекинете 
подготовката и да се вратите на почетната страница, без да го зачувате 
прилагодувањето.

•	 „Stop (Стоп)“: кога подготвувате пијалаци со повеќе состојки (пр. 
Cappuccino = млеко + кафе), притиснете го ова копче да го прекинете 
испуштањето на тековната состојка и да преминете на испуштање на 
следната состојка.

4.4.6	 Користење претходно мелено кафе за ладни пијалаци 
со млеко

Многу пијалаци можат да се подготват со користење претходно мелено кафе. 
Ако оваа функција е достапна на страницата за прилагодување на пијалаци, 
тогаш симболот „претходно мелено“ " " ќе биде активен. 
Продолжете како што следи:

Важно!  
•	 Никогаш не додавајте претходно мелено кафе кога машината е 

исклучена или може да се распространи низ истата и да ја извалка 
внатрешноста на машината. Во оваа ситуација машината може да биде 
оштетена.

•	 Никогаш не користете повеќе од едно ниво на меричката бидејќи 
тоа може да ја извалка внатрешноста на машината или да ја затнете 
инката.

•	 Кога користите претходно мелено кафе, може да направите само една 
шолја во даден момент.

•	 Пијалаци ладно ваарено Latte и ладно варено Cappuccino не може да се 
подготват со користење претходно мелено кафе.

1.	 Следете ги упатствата дадени под заглавие „4.4.2 Подготовка и 
прикачување на шишето „LatteCrema Cool““;

2.	 Допрете на  симболот (C3) под посакуваниот пијалак (пр. Capuccino 
сл. 26). Страница се појавува на екранот, покажувајќи ги параметрите кои 
можат да се прилагодат како што сакате;

3.	 Изберете " " ;
4.	 Притиснете „Start (Старт)“;
5.	 Врз мраз: изберете „Ice (Мраз)“ или „Extra ice (Екстра мраз)“:  притиснете 

„Next (Следно)“.
6.	 Во зависност од изборот, машината ќе ги прилагоди параметрите на 

екстракција и ќе ја предложи точната количина на мраз за да се користи 
за оптимални резултати;

7.	 Откако сте го ставиле предложеното количество мраз во чашата, ставете 
ја под отворите на млазницата за кафе (A6) и под млазницата за млеко 
(F3) на шишето LatteCrema Cool, па притиснете „Deliver (Направи)“;
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8.	 Подигнете го капачето на инката за претходно мелено кафе (A2) (сл. 15).
9.	 Проверете дали инката за претходно мелено кафе (A13) не е блокирана; 

додадете едно ниво од меричката (E2) со претходно мелено кафе и 
притиснете „Ок“.;

10.	 Машината продолжува со подготовка и опис на секој поединечен чекор 
(загревање вода, правење кафе и испуштање млеко) се појавува на 
екранот.

Штом подготовката е завршена, машината е подготвена за повторна употреба 
Спротивно на другите прилагодувања, користењето на претходно мелено кафе 
не може да се зачува туку мора да се избере при секоја подготовка.

Ве молиме имајте во предвид   
•	 „Cancel (Откажи)“: притиснете за комплетно да ја прекинете 

подготовката и да се вратите на почетната страница.
•	 „Stop (Стоп)“: кога подготвувате пијалаци со повеќе состојки (пр. 

Cappuccino = млеко + кафе), притиснете го ова копче да го прекинете 
испуштањето на тековната состојка и да преминете на испуштање на 
следната состојка.

4.5	 Пуштање жешка вода
1.	 Прикачете ја млазницата за жешка вода (E1) на машината (сл. 6);
2.	 Ставете ја шолјата под млазницата за жешка вода;
3.	 Ако се користат високи чаши:
•	 подигнете го капачето  (A24) (сл. 27) и наместете ја чашата во делот (A23);
•	 завртете ја попречно млазницата за вода (сл. 28).
4.	 На почетната страница:
•	 Допрете  директно на сликата (C2) која илустрира жешка вода: почнува 

испуштањето; 
•	 Допрете на  симболот (C3) под сликата што одговара на жешка вода: 

изберете го потребното количество и притиснете „Deliver (Направи)“: 
започнува правењето;

5.	 Испораката ќе почне автоматски.

27
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Ве молиме имајте во предвид   
•	 За рачно да го прекинете правењето на пијалакот, притиснете „Stop 

(Стоп)“ или „Cancel (Откажи)“
•	 На крајот на правењето, да го зголемите количеството на кафе во 

пијалакот, едноставно притиснете +Extra (Дополнително). Кога е 
достигнато потребното количество, притиснете „Stop (Стоп)“ или „Cancel 
(Откажи)“.

•	 Функцијата жешка вода исто така може да се користи да се загрее 
шолјата за пијалакот да се пие дури и пожежок: едноставно наполнете 
ја шолјата со малку жешка вода, па испразнете ја пред вашиот жежок 
пијалак да се испорача од машината.

4.6	 Функција чај
Со функцијата жежок чај, можете да изберете 4 температури според типот на 
чај или растителниот чај кој се подготвува.
1.	 Прикачете ја млазницата за жешка вода (E1) на машината (сл. 6);
2.	 Ставете ја шолјата под млазницата за жешка вода;
3.	 Ако се користат високи чаши:
•	 подигнете го капачето  (A24) (сл. 27) и наместете ја чашата во делот (A23);
•	 завртете ја попречно млазницата за вода (сл. 28).
4.	 На почетната страница:
•	 допрете на сликата (C2) која одговара на чај:
•	 прилагодете ја количината и температурата;
•	 притиснете „Deliver (Направи)“: испуштањето започнува и ќе запре 

автоматски.
Машината е подготвена за повторно да се користи.

Ве молиме имајте во предвид:
•	 За рачно да го прекинете правењето на пијалакот, притиснете „Stop 

(Стоп)“ или „Cancel (Откажи)“
•	 На крајот на испуштањето, да го зголемите количеството течност во 

шолјата, притиснете „+Extra (+Дополнително)“ Кога е достигнато 
потребното количество, притиснете „Stop (Стоп)“ или „Cancel (Откажи)“. 

4.7	 Совети за совршено кафе
1.	 Ако кафето се прави капка по капка, преслабо е и не е доволно кремасто, 

погледнете во заглавието "11 ЧПП";
2.	 Ако кафето е прежешко или престудено, прилагодете ја поставката за 

температура на кафе (видете заглавие "8.5 Температура на кафе", во 
менито поставки) и/или консултирајте го заглавието "11 ЧПП";

3.	 За да направите пожешко кафе, постапете како што следи:
•	 извршете циклус на плакнење пред да го подготвите и направите кафето 

(видете заглавие “8.1 Плакнење“ во менито поставки );
•	 затоплете ги шолјите со жешка вода со (користење на функцијата жешка 

вода, видете заглавие „4.5 Пуштање жешка вода“);
•	 одете во поставките за температура на вода и изберете опција која ќе 

даде температура повисока од тековно поставената вредност (видете 
заглавие “8.5 Температура на кафе” во менито поставки ).
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4.	 Да направите поладно кафе:
•	 испразнете го резервоарот за вода и наполнете го со свежа вода;
•	 изладете ја шолјата/чашата со ладна вода или со мраз, да се отстрани 

пред да се направи кафето;
•	 ако шолјата или чашата може да издржи нагли промени на температурата, 

ставете је во фрижидер неколку минути пред да го испуштите жешкиот 
пијалак.
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Eletta Explore

5	 За носење U
Функцијата „за носење“ е идеална за секого кој сака да креира прилагоден 
носење пијалак за носење. Пребарајте ја веб-страницата delonghi.com за да ја 
најдете препорачаната чаша за патување за вашата машина:

Опционални додатоци за одредени модели:

Чаша за патување
(капацитет 473 ml/ висина 160mm)

Тип: DLSC073

EAN: 8004399024083

Функцијата „за носење“ може да се користи за подготовка на следните пијалаци:

Hot Cold

Americano ✓ ✕ ✓

Ладно варење ✕ ✓ ✕

Cold Brew Latte ✕ ✓ ✕

Cold Brew Cappuccino ✕ ✓ ✕

Coffee ✕ ✕ ✓

Cappuccino 	 ✓ ✕ ✓

Latte Macchiato ✓ ✕ ✓

Caffelatte ✓ ✕ ✓

Cappuccino Mix  ✓ ✕ ✓

Flat White ✓ ✕ ✓

Milk ✓ ✕ ✓

ГЛЕДАЈТЕ ГО ВИДЕОТО ТУКА 

https://youtu.be/gwGiKpcsEEw?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
https://youtu.be/gwGiKpcsEEw?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
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Продолжете како што следи:
1.	 Подигнете го капачето (A24) (сл. 27) и ставете ја чашата за патување во 

делот (A23) (сл. 29);
2.	 Ако целта е да се подготви пијалак со млеко, следете ги упатствата дадени 

под заглавијата “4.3.2 Подготовка и прикачување на шишето „LatteCrema 
Hot“” или “4.4.2 Подготовка и прикачување на шишето „LatteCrema Cool“”;

3.	 Изберете „To go (за носење)“; (B3) на контролната табла;
Кога ја користите функцијата за прв пат:
•	 Притиснете „Start (Старт)“;

•	 Притискањето на екранот  прикажува информации за 
количествата кои одговараат на големината на чашата за патување; 
Притиснете „Х“ да се вратите назад;

•	 Изберете ја големината на чашата за патување која ќе се користи (мала, 
средна, голема), па притиснете „Next (Следно)“;

•	 Машината го информира корисникот дека на крајот на подготовката, 
количеството може да биде прилагодено за да се запамети точниот 
капацитет на посакуваната чаша. Притиснете „Next (Следно)“.

4.	 Изберете го посакуваниот тип на пијалак (жежок (B1) или ладен (B2));
5.	 Лизгајте низ пијалаците (C2) на почетната страница додека не го видите 

она што го барате: изберете го пијалакот;
6.	 Допрете на  симболот (C3) под посакуваниот пијалак. Екранот ги 

прикажува параметрите кои може да се прилагодат според желбите и 
функциите што може да се изберат;

7.	 По испораката, испуштеното количество може да се коригира за кога ќе 
се подготвува пијалакот следен пат, да соодветствува на капацитетот на 
чашата за патување што се користи.

Ве молиме имајте во предвид:
•	 Ако се меморирани, новите поставки ќе бидат меморирани САМО во 

избраниот профил.
•	 Секогаш кога се користи различна чаша, се советува да се остане блиску 

до машината за да се провери количеството на течност што ефективно 
се испушта.

•	 Добар начин да осигурате дека жешките пијалаци ќе останат топли е 
претходно да ја загреете чашата за патување со жешка вода.

•	 Ако намерата е да користите чаша за патување поинаква од онаа која 
ви е доставена, имајте во предвид дека не смее да е повисока од 16 cm.

29
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Важно
•	 Содржината во чашата за патување треба да се искористи во рок од 2 

часа максимум: штом ќе помине ова време, испразнете ја чашата и 
исчистете ја.

•	 Пред навртување на капачето на чашата за патување, отворете го 
капакот за заклучување да се испушти притисокот;

•	 Секогаш кога ќе се подготвуваат пијалаци со млеко, чистете го шишето 
како што е наведено под заглавието "9.2.2.1 Чистење на шишето за 
млеко по користење".

•	 Чистење на чашата за патување по употреба: чашата за патување 
треба да се измие секогаш кога се користела со топла вода и благ 
детергент за миење садови. Потоа, темелно исплакнете со топла вода 
за да се отстранат секакви траги од течноста за миење садови. Капакот 
на чашата за патување не е безбеден за миење во машина за миење 
садови.

•	 За повеќе информации, погледнете ја брошурата која доаѓа со чашата 
за патување.
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6	 ОМИЛЕНИ  U
Колекција на претпочитани пијалаци може да се креира за секој кориснички 
профил. Продолжете како што следи:

1.	 Допрете  (C2) под сликата која одговара на пијалакот што сакате да го 
вклучите во колекцијата (на пр. Espresso). На екранот ќе се покаже приказ 
сличен со овој што е наведен тука: 

Количина L

Интензитет 4

Направи

2.	 Допрете на симболот срце: обоеното срце укажува дека пијалакот е 
додаден.

3.	 Притиснете „Х“ да се вратите на почетната страница.
Пристапете до колекцијата со избирање „Favourites (Омилени)“ (B4) на 
контролната табла.

Ве молиме имајте во предвид   
Пијалаците наведени во колекцијата може да се прередат:
1.	 Пристапете до колекцијата со избирање „Favourites (Омилени)“ (B4) на 

контролната табла.

2.	 Притиснете  ;
3.	 Изберетего пијалакот што треба да се премести;
4.	 Користете ги стрелките да го смените редоследот на пијалаците;
5.	 Притиснете „Х“ да се вратите на страницата за избирање пијалак. 

Повторно притиснете „Х“ да се вратите назад на почетната страница.

ГЛЕДАЈТЕ ГО ВИДЕОТО ТУКА 

https://youtu.be/_eeQDRUq0_w?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=33
https://youtu.be/_eeQDRUq0_w?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=33
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7	 ДОПОЛНИТЕЛНИ ФУНКЦИИ
7.1	 ТЕХНОЛОГИЈА НА ПРИЛАГОДУВАЊЕ ЗРНА** U
Експерт за кафе на дофат на вашите прсти што ви помага во неколку кратки 
чекори да го оптимизирате варењето на вашето кафе и каков вкус има во 
шолјата. Паметната технологија ве води низ прилагодувањето и работењето на 
машината според избраните зрна кафе од мелење до варење, секој чекор ќе биде 
контролиран за да се добие најдоброто од секое зрно кафе. Преземете ја и отворете 
ја апликацијата Coffee Link да дознаете повеќе. Штом се зачувани поставките во 
делот „Технологија на прилагодување зрна“ на апликацијата, може да се користи 
„Espresso SOUL“  пијалак на почетната страница (сл. 30).
Подгответе Espresso Soul како што е наведено во заглавието "4.1.1 Директен 
избор на жешки пијалаци од кафе".

Ве молиме имајте во предвид   
Количеството на рецептот „Espresso SOUL“ може да се менува како што е 
опишано во дел "4.1.2 Прилагодување на жешки пијалаци од кафе"

7.1.1	 Функција „My (Мој)  (само за жешки пијалаци) U
Со функцијата „my (мое)“, може да го изберете количеството на секоја состојка 
што се користи за подготовка на жешкиот пијалак што сакате да го направите. 
Функцијата „мој“ е различна од изборот на количеството опишано во 
заглавијата за прилагодување на пијалаци, бидејќи ви овозможува прецизно 
да го прилагодите пијалакот на вашата конкретна шолја. Начинот на кој што 
функционира е едноставен и интуитивен: штом сте почнале со подготовката 
на вашиот пијалак, треба да го запрете само правењето кога ќе изберете и тоа 
количество ќе биде зачувано како „мое“ на активниот профил. 
Подолу се дадени упатствата чекор по чекор за тоа како да ги зачувате поставките 
за „мои“ пијалаци со две состојки (на пр. Cappuccino = млеко + кафе). Истата 
постапка може да се следи за појалак со само една состојка.

Табела со количества

Пијалак Стандардна 
количина

Програмабилна количина 
(мин - макс)

Espresso 40ml 20-180 ml

2x Espresso*** 40 ml + 40 ml (20+20) - (180+180) ml

Doppio+ 120ml 80-180 ml

Filter Style 160ml 115-250 ml

Coffee 180ml 100-270 ml

Americano 150ml 70-480 ml

Tea (чај) 150ml 20-420 ml

Hot water (Жешка 
вода)

250ml 20-420 ml

*** �Прилагодување на пијалакот „Espresso“, соодветната дупла верзија 
автоматски ќе се прилагоди исто така.

(**) �само модели со поврзување

Espresso Soul

30
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https://youtu.be/_eeQDRUq0_w?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=72
https://youtu.be/_eeQDRUq0_w?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=72
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1.	 Проверете дали избраниот профил е оној за кој вие сакате да го 
прилагодите пијалакот; 

2.	 Допрете на  симболот (C3) под посакуваниот пијалак (пр. Cappuccino, 
сл. 24). На екранот ќе се покаже приказ сличен со овој што е наведен тука: 

Количина L

Интензитет 4

Направи

3.	 Притиснете  ;
4.	 Притиснете „Start (Старт)“ и следете ја постапката што упатува;
5.	 Изберете го интензитетот и притиснете „Next (Следно)“ (или, ако пијалакот 

што се подготвува е чај или растителен чај, изберете ја температурата);
6.	 Ставете ја посакуваната шолја под млазницата за кафе (A6) и притиснете 

„Deliver (Направи)“ (или, ако пијалакот е чај или растителен чај, поставете 
ја шолјата под млазницата за жешка вода (E1));

7.	 Машината почнува да ја испушта првата состојка. Екранот прикажува 
лента што го прикажува програмабилниот опсег достапен за состојката. 

8.	 По неколку секунди, штом минималната програмабилна количина на 
состојката ќе се испушти, долниот дел на екранот ќе го покаже копчето 
„Стоп“ што можете да го притиснете во секое време да го прекинете 
испуштањето. 

9.	 Кога е достигнато потребното количество, притиснете „Stop (Стоп)“:  
количината испуштена во шолјата во текот на овој чекор ќе биде зачувана 
и виее можете да ја употребите во секое време како „моја“ количина.

10.	 Ако пијалакот има втора состојка, понатамошна програмабилна страница 
ќе се појави на екранот на машината. Кога е достигнато потребното 
количество, притиснете „Stop (Стоп)“:  количината испуштена во шолјата 
во текот на овој чекор ќе биде зачувана и виее можете да ја употребите во 
секое време како „моја“ количина.

11.	 Ако пијалакот во шолјата е како што е посакуван, изберете „Save (Зачувај)“ 
да ја меморирате поставката, или „Cancel (Откажи)“ да ги задржите 
претходните параметри.

12.	 Притиснете „Х“ да се вратите на почетната страница.
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Ве молиме имајте во предвид   
•	 Ако се меморирани, новите поставки ќе бидат меморирани САМО во 

избраниот профил.
•	 Во случај на Espresso кафе, кога ќе се прилагоди единечен пијалак, 

соодветната дупла верзија на пијалакот автоматски се прилагодува 
исто така.

•	 Од режимот на програмирање може да се излезе во секој даден 
момент со притискање „Х“: кои било внесени вредности нема да бидат 
зачувани.

•	 Кога пијалакот ќе биде прилагоден, поставките ќе покажат „Reset 
(Ресетирај)“ (под сликата) и „my (мој)“ (помеѓу изборите за количество). 
Со притискањето на „Reset (Ресетирај)“, поставките за пијалакот се 
враќаат на фабричките стандардни вредности.
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8	 ПОСТАВКИ U
8.1	 Плакнење
Со користењето на оваа функција, жешката вода може да се испорача од 
млазницата за кафе (A6) за да го исчисти и загрее внатрешното коло на 
машината. Во случај ако машината била неактивна подолго од 3-4 дена, се 
советува да се извршат 2-3 циклуси на плакнење пред повторно да ја користите.
За да ја започнете функцијата плакнење, продолжете како што следи:

1.	 Отворете го менито поставки  (C1);
2.	 Лизгајте низ страниците додека не се прикаже ставката „Rinse 

(Плакнење)“;
3.	 Ставете сад со капацитет од најмалку 0,2l (сл. 7) под млазниците за кафе 

(A6).
4.	 Притиснете „Ok“ за да почне испуштањето: по неколку секунди, жешка 

вода ќе се испушти да се исчисти и загрее внатрешно коло на машината.
5.	 За да го запрете плакнењето, притиснете „Stop (Стоп)“ или почекајте 

циклусот на плакнење автоматски да запре.
6.	 Машината е подготвена за користење.

Ве молиме имајте во предвид: 
Водата може да излезе во садот за талог (A19) при постапката за плакнење: 
тоа е сосема нормално. 

8.2	 Чистење бигор
За да се осигури дека резултатот на машината останува константен во текот на 
времето, се советува инсталирање на De’Longhi Средство за чистење бигор (E7). 
За дополнителни информации, посетете www.delonghi.com.

 

1.	 Притиснете го  копчето (C1).
2.	 Лизгајте низ страниците додека не се прикаже ставката „Descale (Чистење 

бигор)“: лента за напредок покажува колку ќе трае пред да се појави 
алармот за чистење бигор;

3.	 Притиснете  “Ok”  и следете ја постапката што упатува. Упатствата исто така 
можат да се најдат под заглавието "9.6.2 Чистење бигор".

4.	 Во спротивно, притиснете „Х“ да одите назад и да се вратите на почетната 
страница.

8.3	 Поврзливост **
Оваа функција се користи да се активира или деактивира поврзливоста на 
машината (** само кај модели со поврзување). Продолжете како што следи:

1.	 Отворете го менито поставки  (C1);
2.	 Лизгајте низ страниците на менито додека не се прикаже ставката 

„Connectivity (Поврзливост)“;
3.	 Притиснете „Next (Следно)“;
4.	 Активирајте Wi-Fi поврзување и далечинска контрола (ова може да се 

направи преку апликацијата De’Longhi Coffee Link);
5.	 ПИН-от на машината потребен да се поврзе на апликацијата е прикажан 

на екранот;

ГЛЕДАЈТЕ ГО ВИДЕОТО ТУКА 

http://www.delonghi.com
https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=125
https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=125
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6.	 Притиснете „<“ да го зачувате новиот избор и да се вратите во менито 
поставки;

7.	 Притиснете „Х“ да се вратите на почетната страница.
Индикаторот што покажува статус на поврзување се појавува на почетната 
страница:

Индикатор на почетна 
страница

Значење

	 Бел индикатор на 
сива позадина

Поврзливост е овозможена: машината 
го чека првото поврзување

	  Бел индикатор на 
сина позадина

Машината е поврзана

	  Црвен индикатор на 
сина позадина

Машината е поврзана на домашно Wi-Fi, 
но нема мрежа

	 Бел индикатор на 
сива позадина

Облакот е недостапен

	 Нема симбол
Поврзувањето е деактивирано. За да го 
активирате, одете во менито Поставки 
(C1)

Ве молиме имајте во предвид: 
Ако далечинското поврзување е исклучено, некои функции на апликацијата 
нема да бидат достапни (пр. испорачување на пијалаци).

Ако името или лозинката на Wi-Fi мрежата се сменети или ако машината е 
поврзана на нова Wi-Fi мрежа, потребна е постапка за ресетирање, како што 
е опишано подолу:
1.	 Продолжете како што е наведено погоре од чекор 1 до чекор 3:
2.	 Притиснете „Reset (Ресетирај)“;
3.	 Притиснете „ОК“ да го потврдите бришењето на тековните мрежни 

поставки;
4.	 Повторно поврзете се на апликацијата со избирање на новите акредитиви.

8.4	 Прилагодување за мелење кафе
Прилагодувањето на мелницата за кафе, односно крупното или ситното мелење 
на кафето е еден од суштинските фактори за постигнување добро варење. 
Ако вашиот модел има поврзливост, препорачуваме користење на функцијата 
на прилагодување зрна,  која ќе ја прилагоди мелницата на оптималната 
поставка за сите зрна кои сакате да ги користите. Доколку претпочитате да не 
активирате Прилагодување зрна , во ова заглавие ќе ви покажеме како 
да ги менувате поставките на мелницата и ќе понудиме неколку предлози за 
тоа како правилно да ја прилагодите.

1.	 Отворете го менито поставки  (C1);

ГЛЕДАЈТЕ ГО ВИДЕОТО ТУКА 

https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=165
https://youtu.be/IAZI_z0T-OE?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX&t=165
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2.	 Лизгајте низ страниците на менито додека не се прикаже ставката 
„Grinding adjustment (Прилагодување на мелење)“;

3.	 Притиснете „Read more (Прочитај повеќе)“ да го видите туторијалот за тоа 
како да  го прилагодите степенот на мелење. 

Ве молиме имајте во предвид: 
•	 По завршувањето на погорната постапка, треба да се направат барем 

3 кафиња пред да се прават какви било други прилагодувања. Ако 
кафето сè уште не е правилно направено од машината, повторете ја 
постапката.

•	 Копчето за подесување (A12) мора да се врти само кога работи 
мелницата за кафе, во текот на почетниот чекор на подготовка на 
кафето.

8.5	 Температура на кафе
Температурата е еден од главните фактори во определување на добро сварено 
каафе. Колку е посветло печено, толку повисока температура кафето може да 
издржи, и обратно. 
Ако вашиот модел има поврзливост, препорачуваме користење на функцијата 
на прилагодување зрна,  за да се осигури идеалната поставка за 
температура за зрната што се користат.

Важно: 
ако она што го барате е едноставно пожежок пијалак, тогаш најдобриот начин 
да се постигне ова е да се загрее шолјата однапред со малку жешка вода која 
може да се истури пред вашиот пијалак од кафе да се испушти од машината. 
Од друга страна ако претпочитате поладен пијалак, користете ладна вода или 
мраз да ја спуштите температурата на шолјата пред да ја ставите празна под 
млазницата на машината за кафе.

1.	 Отворете го менито поставки  (C1);
2.	 Лизгајте низ страниците додека не се прикаже ставката „Coffee temperature 

(Температура на кафе)“;
3.	 Притиснете „Set (Постави)“;
4.	 Изберете ја потребната температура од оние што се предложени;
5.	 Притиснете „<“ да го зачувате новиот избор и да се вратите во менито 

поставки;
6.	 Притиснете „Х“ да се вратите на почетната страница.

Ве молиме имајте во предвид: 
Ефектот на варирање на температурата е најприметлив кај долгите пијалаци.

8.6	 Јазици
За да го смените јазикот на почетната страница, продолжете како што следи:

1.	 Отворете го менито поставки  (C1);
2.	 Лизгајте низ страниците додека не се прикаже ставката „Languages 

(Јазици)“;
3.	 Притиснете „Next (Следно)“;
4.	 Притиснете го знамето кое одговара на јазикот кој сакате да го поставите 

(притиснете „Next (Следно)“ или „Back (Назад)“  да се прикажат сите 
достапни јазици): екранот веднаш се ажурира, со користење на избраниот 
јазик.
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5.	 Притиснете „<“ да го зачувате новиот избор и да се вратите во менито 
поставки;

6.	 Притиснете „Х“ да се вратите на почетната страница.

8.7	 Креирање и менување профили
Оваа функција може да се користи да ја смените сликата и бојата на иконата за 
секој профил. Да ја прилагодите иконата, продолжете како што следи:

1.	 Отворете го менито поставки  (C1);
2.	 Лизгајте низ страниците на менито додека не се прикаже „Creating and 

editing profiles (Креирање и уредување профили)“.
3.	 Притиснете „Next (Следно)“;
4.	 За да креирате нов профил: притиснете „Add (Додади)“;

Да уредите постоечки профил: изберете го профилот и притиснете „Edit 
(Уреди)';

5.	 Прилагодете ги поединостите како што е опишано, а притиснете „Save 
(Зачувај)“ да потврдите.

6.	 Притиснете „Х“ да се вратите на почетната страница.

8.8	 Поддршка
1.	 Отворете го менито поставки;
2.	 Лизгајте низ страниците на менито додека не се прикаже „Support 

(Поддршка)“;
3.	 Скенирајте го QR-кодот за да пристапите до упатствата и да добиете 

поддршка.
4.	 Притиснете „Х“ да се вратите на почетната страница.

8.9	 Поставување автоматско исклучување
Автоматското исклучување може да се постави така што ако машината не се 
користи, ќе се исклучи откако поминал даден временски интервал .

1.	 Отворете го менито поставки  (C1);
2.	 Лизгајте низ страниците на менито додека не се прикаже ставката „Set 

Auto-off (Постави автоматско исклучување)“;
3.	 Екранот ќе го прикаже времето за автоматско исклучување што е тековно 

избрано и другите опции кои се достапни.
4.	 Изберете посакувано време на автоматско исклучување;
5.	 	 Притиснете „Х“ да се вратите на почетната страница.

Ве молиме имајте во предвид: 
Автоматското време за исклучување што се користи од машината е фабрички 
поставено на ниска вредност за да се минимизира потрошувачката на 
енергија. Избирањето повисока вредност за подолго време на автоматско 
исклучување ќе доведе до зголемување на потрошувачката на енергија на 
машината.
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8.10	Општо
1.	 Отворете го менито поставки  (C1);
2.	 Лизгајте низ страниците додека не се прикаже ставката „General (Општо)“;
Во овој дел на менито, следните функции може да се активираат или 
деактивираат со едноставен допир:
•	 „Audible warning (Звучно предупредување)“: кога е активно, машината 

испушта звук секогаш кога се врши операција.
•	 „Energy saving (Штедење енергија)“: користете ја оваа функција да го 

активирате или деактивирате режимот на штедење енергија. Кога е 
активирана, функцијата ја намалува потрошувачката на енергија во 
согласност со Европските прописи. Кога е активно штедење енергија, 

почетната страница го покажува соодветниот индикатор .
3.	 Притиснете „Х“ да го зачувате новиот избор и вратете се на почетната 

страница.

8.11	Филтер за вода
За да се осигури дека резултатот на машината останува константен во текот на 
времето, се препорачува користење на De’Longhi филтер (E5) за омекнување 
на водата. 
За дополнителни информации, посетете www.delonghi.com.

 EAN: 8004399327252

1.	 Притиснете го  копчето (C1).
2.	 Лизгајте низ страниците додека не се прикаже ставката „Water filter 

(Филтер за вода)“: лентата за напредок покажува колку ќе трае пред да 
се појави алармот за потрошен филтер;

3.	 Притиснете „Start (Старт)“ и следете ја постапката што упатува; Упатствата 
исто така можат да се најдат под заглавието "9.6.4.1 Инсталирање на 
филтерот за вода".

4.	 Во спротивно, притиснете „Х“ да одите назад и да се вратите на почетната 
страница.

8.12	Тврдост на вода
Машината ќе побара да се изврши чистење од бигор по предодреден период 
на време, во зависност од тврдоста на водата. Машината исто така може да 
биде програмирана според актуелната тврдост на локално достапната вода, со 
поставување на соодветна фреквенција. За информации за нивоата на тврдост 
на водата, консултирајте ја следната табела:

°dH °e °f

Ниво 1 0 - 7 0 - 8,75 0 - 12,6

Ниво 2 8 - 14 8,76 - 17,5 12,7 - 25,2

Ниво 3 15 - 21 17,6 - 26,25 25,3. 37,8

Ниво 4 >21 >216,25 >37,8

http://www.delonghi.com
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1.	 Отворете го менито поставки  (C1);
2.	 Лизгајте низ страниците додека не се прикаже ставката „Water hardness 

(Тврдост на вода)“;
3.	 Притиснете „Set (Постави)“. Упатствата исто така се дадени под заглавието 

"9.6.3.2 Поставување на тврдост на вода".
4.	 Изберете го нивото на тврдост на вода. Упатства за идентификување на 

точното ниво за вашата вода можат да се најдат под заглавието "9.6.3.1 
Мерење на тврдост на вода"

5.	 Притиснете “<”  да се вратите назад.
6.	 Притиснете „Х“ да се вратите на почетната страница.

Ве молиме имајте во предвид: 
Може да го направите тестот за тврдост на вода со користење на какви било 
трговски достапни ленти од сличен тип. Откако сте ја измериле тврдоста на 
водата, погледнете ја табелата (видете погоре).

8.13	Стандардни вредности  
Оваа функција ги ресетира сите поставки од менито и сите прилагодувања на 
корисникот, обновувајќи ги фабричките стандардни вредности (со исклучок на 
јазикот кој останува како што е поставен и статистиката).
Продолжете како што следи:

1.	 Притиснете го  копчето (C1).
2.	 Лизгајте низ страниците додека ставката „Default values (Стандардни 

вредности)“ не се прикаже.
3.	 Притиснете „Next (Следно)“:
4.	 Изберете ги ставките за ресетирање: машина или индивидуален профил и 

потоа притиснете „Next (Следно)“;
5.	 Следете ги соодветните упатства додека не биде побарано да потврдите 

и притиснете „OK“;
6.	 Притиснете „Х“ да се вратите на почетната страница.

Ве молиме имајте во предвид: 
Секогаш кога машината (не индивидуалниот профил) е ресетирана на 
фабрички стандардни вредности, системот ќе предложи да се извршат 
операциите при почнување со работа за прв пат од заглавие "2.1 Постапка 
за прво вклучување".

8.14	Празнење на колото
За да избегнете водата во колото да смрзне ако машината не работи подолг 
период, или пред да  ја носите во сервисен центар, се советува да го испразните 
колото за вода.

1.	 Притиснете го  копчето (C1).
2.	 Лизгајте низ страниците додека не се прикаже ставката „Empty circuit 

(Празно коло)“.
3.	 Притиснете „ОК“ за да ја започнете постапката што упатува.
4.	 Извадете го садот за капење (A7) (сл. 31); испразнете ги и исчистете ги и 

31
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садот за капење и садот за талог (A19) Вратете ги деловите во машината.
5.	 Закачете ја млазницата (E1) на конекторот A8 (сл. 6);
6.	 Притиснете „Next (Следно)“. Ставете сад со капацитет од најмалку 0,2 

литри под млазницата за кафе (A6) и млазницата за жешка вода (E1) (сл.  
7).

7.	 Притиснете „Следно“: машината ќе изврши циклус на плакнење, 
испуштајќи жешка вода од млазниците.

8.	 Штом ќе заврши плакнењето, извадете го резервоарот за вода (A8) и 
испразнете го (сл 32). 

9.	 Извадете го филтерот (E5) (ако е инсталиран) од резервоарот за вода и 
притиснете „Next (Следно)“.

10.	 Вратете го резервоарот за вода (празен) и притиснете „Next (Следно)“.
11.	 Почекајте машината да го испразни колото (Внимание: чувајте се од 

жешката вода од млазниците). Бидејќи колото за вода постепено се 
празни, машината може да стане побучна: ова е нормално работење.

12.	 Штом колото ќе се испразни, извадете го, испразнете го и повторно 
вратете го садот за капење, потоа притиснете „Next (Следно)“ и „Ок“ и 
машината ќе се исклучи (подготвеност).

13.	 Исклучете ја машината од напојувањето со електрична енергија.
14.	 Следниот пат кога ќе се вклучи машината, следете ги упатствата дадени 

во заглавие "2 КОРИСТЕЊЕ НА МАШИНАТА ЗА ПРВПАТ U"

8.15	Статистика
Со избирањето на оваа ставка, може да видите какви видови на пијалаци 
се направени и колку, исто така колку често сте ги извршувале задачите на 
одржување и колку вода е користена.

1.	 Притиснете го копчето  (C1).
2.	 Лизгајте низ страниците на менито додека не се прикаже „Statistics 

(Статистика)“ заедно со главните статистички податоци: за да видите 
повеќе податоци, притиснете „Read more (Прочитај повеќе)“;

3.	 Притиснете “<” да се вратите во менито поставки.

32
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Eletta Explore

9	 ЧИСТЕЊЕ И ОДРЖУВАЊЕ U
9.1	 Чистење на деловите што се вадат
Под заглавието што следи, ќе најдете упатства за различни операции на 
чистење и сервисирање препорачани од De’Longhi.
За да се олесни правилното чистење на машината, многу од компонентите се 
дизајнирани така да можат лесно да се извадат и измијат.

Ве молиме имајте во предвид: 
•	 Не користете растворувачи, абразивни детергенти или алкохол за 

чистење на машината. Со суперавтоматските машини за кафе на 
De’Longhi, не се потребни хемиски адитиви за цели на чистење.

•	 Не користете метални предмети да ги отстраните наслагите од 
наталожено кафе бидејќи тие може да ги оштетат металните или 
пластичните површини.

9.1.1	 Начини на чистење
•	 9.2 Делови кои се безбедни за миење во машина за миење садови
•	 9.3 Делови кои треба да се потопат
•	 9.4 Делови кои се мијат под истечна вода

9.2	 Делови кои се безбедни за миење во машина за миење 
садови

+

1

2

3

4

2

1

3
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Решетка на сад за капење (A21)

Сад за капење (A22)

Поддршка на решетка на капаче 
(A26)

Шише за млеко (E10) (сите 
компоненти мора да се расклопат)

ГЛЕДАЈТЕ ГО ВИДЕОТО ТУКА 

https://youtu.be/JgJnVudeShQ?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
https://youtu.be/JgJnVudeShQ?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
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Ве молиме имајте во предвид: 
Ако немате машина за миење садови, препорачаната постапка е да се 
исплакнат сите делови со топла вода за пиење (40- 50°C), потоа оставете ги 
потопени во топла вода за пиење (40- 50°C) и во средство за миење садови 
најмалку 30 минути. Потоа, повторно исплакнете ги сите компоненти со топла 
вода за пиење (40-50 °C), и на крајот, исушете ги со чиста крпа.

9.2.1	 Чистење на садот за капење, решетката на садот за 
капење и поддршката на решетка на капачето

Садот за капење (A7) е снабден со индикатор за ниво обоен во црвена боја (A27) 
кој го покажува количеството вода што го содржи (сл. 33). 
Садот за капење мора да се празни и чисти пред индикаторот да почне 
да излегува од подлогата за шолја (A20), во спротивно, водата може да се 
истури преку работ и да ја оштети машината, површината на која машината е 
поставена или околното подрачје. Да го извадите садот за капење, постапете 
како што следи:

Важно! Опасност од попарување! 
Ако се подготвуваат неколку пијалаци базирани на млеко еден по друг, 
металната решетка за шолја (A20) станува жешка. Почекајте да се излади 
пред да ја допрете и фаќајте ја само од предната страна (сл. 34).

34

1.	 Исклучете ја машината (видете заглавие „3.1.2 Исклучување“);
2.	 Извадете го склопот на садот за капење (A7) (сл. 35);
3.	 Проверете го садот за кондензат (A18) и испразнете го ако е потребно;
4.	 Извадете ја подлогата за шолја (A20) и решетката на садот за капење 

(A21), потоа испразнете го садот за капење (A22) и садот за талог (A19);
5.	 Деловите наведени во првиот приказ се безбедни за миење во машина 

за миење садови.
6.	 Со овие компоненти измиени, исчистете ги другите како што е наведено 

во заглавието "9.3  Делови кои треба да се потопат", потоа составете го 
склопот на садот за капење (A7) и вратете го во машината.

Важно! 
•	 Кога го вадите садот за капење, садот за талог од кафе секогаш 

мора да биде испразнет дури и ако не се наполнил приметливо. Ако 
ова не се направи, може да се случи садот за талог да се наполни 
повеќе од очекуваното кога се подготвуваат понатамошни кафиња, 
предизвикувајќи машината да се затне.

•	 Другите делови од склопот на садот за капење не се безбедни за миење 
во машина за миење садови

33
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9.2.2	 Чистење на шишињата за млеко

9.2.2.1	 Чистење на шишето за млеко по користење 
Секогаш кога се прави пијалак базиран на млеко, машината ќе го извести 
корисникот да го исчисти шишето (функција Исчисти) за да се осигури дека 
капакот (F2) не е оставен неизмиен. За да започне операцијата на чистење, 
продолжете како што следи:  
1.	 Оставете го шишето за млеко во машината (нема потреба да се празни 

садот);
2.	 Ставете шолја или друг празен сад под млазницата за млеко (F3) (сл. 36);
3.	 Завртете го копчето за прилагодување на пена/чистење (F1) во положба 

„Clean (Исчисти)“ (сл. 37): жешка вода и пареа се испуштаат од млазницата 
за млеко. Чистењето запира автоматски;

4.	 Свртете го копчето за бирање на еден од изборите за пена;
Подготвување неколку последователни пијалаци:
•	 За да продолжите со понатамошни подготовки, кога ќе се појави порака 

за чистење на шишето (функција Исчисти), притиснете „Cancel (Откажи)“. 
Продолжете со чистење на шишето за млеко по завршната подготовка.

По повеќе подготовки, садот за млеко е празен или млекото што 
останува не е доволно за правење уште пијалаци
•	 Откако сте го извршиле чекорот на чистење (со функцијата Исчисти), 

расклопете го шишето за млеко и исчистете ги сите компоненти 
продолжувајќи како што е опишано во заглавието "9.2.2.2 Темелно 
чистење на шишето за млеко".

По повеќе подготовки, има останато доволно млеко во садот за млеко 
да се прават уште пијалаци
•	 Откако сте го извршиле чекорот на чистење со функцијата „Clean (Исчисти)“ 

извадете го шишето за млеко и ставете го веднаш во фрижидер. Шишето 
LatteCrema Hot  може да се чува во фрижидер не подолго од 2 дена, 
а LatteCrema Cool  не подолго од еден ден: продолжите со чистењето 
на сите компоненти, следејќи ги чекорите опишани во заглавието ”9.2.2.2 
Темелно чистење на шишето за млеко".

Важно:
Ако шишето за млеко е оставено надвор од фрижидер подолго од 30 минути, 
расклопете го и исчистете ги сите компоненти, продолжувајќи како што е 
опишано во заглавието “9.2.2.2 Темелно чистење на шишето за млеко”.
По подготовката на пијалаци базирани на млеко — општи напомени
•	 Ако шишето за млеко не е исчистено, се појавува  симболот (D3) на 

почетната страница како потсетник дека е потребно чистење.
•	 Во одредени случаи, машината ќе треба да се загрее пред да се изврши 

чистењето (функција Исчисти).
•	 Почекајте додека функцијата Исчисти не заврши, за да се осигурате дека 

правилно завршила. Функцијата е автоматска. Не смее да се запре додека 
не заврши.

36
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9.2.2.2	 Темелно чистење на шишето за млеко
Темелното чистење на шишето за млеко (E10) е клучен фактор во 
обезбедувањето оптимални и доследни резултати од машината во текот на 
времето. 

Ве молиме имајте во предвид
За чистење по секоја подготовка на пијалак базиран на млеко, видете 
заглавие "9.2.2.1 Чистење на шишето за млеко по користење".

Се препорачува темелно чистење на шишето за млеко: 
•	 по 1 ден некористење, за LatteCrema Cool 
•	 по 2 дена некористење, за LatteCrema Hot 
Продолжете како што следи:
1.	 Подигнете го капакот (F2) на шишето за млеко (E10);
2.	 Откачете ја млазницата за млеко (F3), додатокот на млазницата за млеко 

(F4) (ако е поставен) и цевката за довод на млеко (F6) (сл. 38);
3.	 Свртете го копчето за прилагодување пена (F1) надесно во положбата 

„Insert (Стави)“ (сл. 39) и повлечете го нагоре;
4.	 Завртете го спојот на конекторот на шишето за млеко (F7) налево и 

извлечете го (сл. 40).
5.	 Перете во машина за садови (препорачано) или рачно како што е 

наведено подолу:
•	 Во машина за садови: Исплакнете ги сите компоненти со топла вода 

за пиење (40-50 °C): ставете го капакот на шишето за млеко на горната 
полица во машината за миење садови, да стои исправено на работ и 
малите делови што се одвојуваат (цевка за излез, цевка за влез, конектор, 
копче) во кошницата за кујнски прибор (сл. 41). Пуштете ја програмата на 
миење на 50 °C, на пр. Eco Standard.

•	 Рачно: Исплакнете ги внимателно сите компоненти со топла вода за 
пиење (40- 50 °C) за да се осигурате дека сите видливи остатоци се 
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отстранети: уверете се дека водата минува низ отворите (сл. 42). Потопете 
ги сите компоненти (вклучувајќи го садот за млеко) во раствор од топла 
вода за пиење (40 - 50°) и средство за миење садови најмалку 30 минути. 
Плакнете ги сите компоненти темелно со топла вода за пиење (40- 50 °C), 
триејќи ги поединечно помеѓу прстите и палците.
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6.	 Уверете се дека нема останато остатоци од млеко во шуплината и каналот 
на долната страна од копчето (сл. 43). Ако е потребно, изгребете со 
чепкалка за заби;

7.	 Проверете дали цевката за довод на млеко (F6) и млазницата за 
испуштање млеко (F3) не се затнати со остатоци од млеко.

8.	 Исушете ги компонентите со чиста, сува крпа;
9.	 Повторно склопете ги сите компоненти на шишето за млеко.

Ве молиме имајте во предвид:
Машината периодично ќе ве потсетува за потребата од темелно чистење на 
шишето за млеко и ќе ја наведува целата низа на чекори.
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9.3	  Делови кои треба да се потопат

+

1

2
2

3
3

4

40-50 °C > 30 min

1 Сад за талог од кафе (A19)

Подлога за шолја (A20)

Решетка на капаче (A25)

Млазница за жешка вода (E1) 

Ве молиме имајте во предвид:
Исплакнете ги сите делови со топла вода за пиење (40- 50°C), потоа оставете 
ги потопени во топла вода за пиење (40- 50°C) и во средство за миење садови 
околу 30 минути. Темелно исплакнете под топла вода за пиење (40-50 °C), и 
на крајот, исушете со чиста крпа.

9.3.1	 Чистење на садот за талог:
Кога ќе биде побарано од машината (видете заглавие "10 ЧЕСТИ ПОРАКИ И 
ПОРАКИ ЗА АЛАРМИРАЊЕ"), садот за талог од кафе мора да се испразни и 
исчисти (A19). Машината не може да се користи за правење кафе додека 
садот за талог не се исчисти. За да се спречи формирање мувла, машината ќе 
прикажува порака која ќе укажува на потребата да се испразни садот за талог 
72 часа откако било подготвено првото кафе дури и ако садот може да не е полн 
(за 72 часа да се пресметаат точно, машината никогаш не смее да се исклучи од 
електричното напојување).
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Важно! Опасност од попарување 
Ако се подготвуваат неколку пијалаци базирани на млеко еден по друг, 
металната решетка за шолја (A20) станува жешка. Почекајте да се излади 
пред да ја допрете и фаќајте ја само од предната страна (сл. 34).

За чистење (со вклучена машина):
1.	 Извадете го садот за капење (A7) и садот за талог (A19) (сл. 35);
2.	 Испразнете го садот за капење и садот за талог  и исчистете ги водејќи 

сметка да ги отстраните сите остатоци кои можеби се насобрале на дното.
3.	 Исплакнете темелно со топла вода за пиење (40- 50°C).
4.	 Оставете го садот за талог  потопен во топла вода (40- 50°C) и во средство 

за миење садови околу 30 минути. Темелно исплакнете под истечна вода 
(40-50 °C), и на крајот, исушете со чиста крпа. 

5.	 Исчистете ги другите делови и кога ќе завршите, вратете го склопот на 
садот за капење (A7) во машината заедно со садот за талог од кафе.

Важно! 
Кога го вадите садот за капење, садот за талог од кафе секогаш мора да биде 
испразнет дури и ако не се наполнил приметливо. Ако ова не се направи, 
може да се случи садот за талог да се наполни повеќе од очекуваното кога се 
подготвуваат понатамошни кафиња, предизвикувајќи машината да се затне. 
За да ги добиете најдобрите можни резултати од операциите на чистење, 
секогаш имајте на ум да го вклучите чекорот на празнење на садот за капење.

9.3.2	 Чистење на садот за шолја и решетката за капаче 
Подлогата за шолја (A20) и решетката за капаче (A25) мора редовно да се 
чистат, продолжувајќи како што следи: 
1.	 Исклучете ја машината (видете заглавие “3.1.2 Исклучување”);
2.	 Извадете го садот за капење (A7);

Важно!
За да ги добиете најдобрите можни резултати од операциите на чистење, 
секогаш имајте на ум да ги вклучите чекорите на празнење на садот за талог 
од кафе (A19) и садот за капење.

3.	 Подигнете ја подлогата за шолја (A20);
4.	 Одделете ја решетката за капаче (A25) од нејзината поддршка (A26) (сл. 

44);
5.	 Исплакнете темелно со топла вода за пиење (40- 50°C);
6.	 Оставете ги садот за капење и решетката на капачето потопени во топла 

вода за пиење (40- 50°C) и во средство за миење садови околу 30 минути. 
Темелно исплакнете со топла вода за пиење (40-50 °C), и на крајот, 
исушете со чиста крпа.
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9.3.3	 Чистење на млазницата за вода
Чистете ја млазницата за вода (E1) во редовни интервали, како што следи: 
1.	 Извадете ја млазницата од машината;
2.	 Прво, исплакнете ја со топла вода за пиење (40- 50°C);
3.	 Оставете ја потопениа во топла вода (40- 50°C) и во средство за миење 

садови околу 30 минути. Темелно исплакнете со топла вода за пиење (40-
50 °C), и на крајот, исушете со чиста крпа. 

9.4	 Делови кои се мијат под истечна вода

1
1

2
2

40-50 °C

Капак на резервоар за вода 
(A16)

Резервоар за вода (A17)

9.4.1	 Чистење на резервоарот за вода и капакот
Резервоарот за вода (A8) треба периодично да се чисти (еднаш месечно) или 
секогаш ако машината не се користела повеќе од 3 дена. 
Чистењето на резервоарот за вода е еден од потребните чекори во постапката 
за замена на филтерот за омекнување на водата (E5) (видете заглавие "9.6.4 
Управување со филтер за вода").
1.	 Извадете го резервоарот за вода, извадете го филтерот за омекнување на 

водата (ако е инсталиран) и исплакнете со вода за пиење; 
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2.	 Испразнете го резервоарот за вода и измијте го со топла вода за пиење 
(40- 50°C) бришејќи го ако е потребно со неабразивна крпа. Исплакнете 
темелно со топла вода за пиење (40- 50°C); 

3.	 Повторно ставете го филтерот ако е претходно изваден, потоа наполнете 
го резервоарот за вода со свежа вода за пиење до нивото МАХ и вратете 
го во машината. 

4.	 (Само ако е инсталиран филтер за омекнување на водата) испуштете 
100ml жешка вода да го реактивирате филтерот.

9.5	 Чистење на телото на машината

9.5.1	 Чистење на внатрешноста на машината
Опасност од струен удар!  
Пред чистењето на внатрешните делови, машината мора да биде исклучена 
(видете заглавие „3.1.2 Исклучување“) и кабелот извлечен од електричното 
напојување. Никогаш не потопувајте ја машината во вода

1.	 Периодично проверувајте (еднаш месечно) дали внатрешноста на 
машината (достапна откако садот за капење (A7) е изваден) не е валкана. 

2.	 Ако е потребно, отстранете ги талозите од кафе со користење на четката 
(E6) доставена со машината и со чиста крпа.

3.	 Исчистете ги сите остатоци со правосмукалка (сл. 45 ).

9.5.2	 Чистење на контролната табла
Екранот на допир е многу деликатна компонента. Имајќи го ова на ум, 
применете слично деликатно одржување и следете ги чекорите опишани 
подолу:
1.	 Исклучете ја машината (видете заглавие "3.1.2 Исклучување"): на овој 

начин, вие исто така полесно ќе може да ја видите нечистотијата;
2.	 Треба да користите микрофибер крпа, која чисти површини без да ги 

изгреба или оштети;
3.	 Не користете растворувачи, абразивни детергенти или алкохол;
4.	 Поминете со микрофибер крпата по екранот на допир (крпата може да 

биде навлажнета со малку вода, ако е потребно);
5.	 Исушете со користење на сувиот дел од микрофибер крпата.

9.6	 Длабинско чистење на машината

9.6.1	 Чистење на единицата за варење
На машината и е потребно периодично генерално чистење за да се отстранат 
сите остатоци од кафе кои понекогаш можат да се формираат во и околку 
одредени делови. Вашата машина ќе ви каже кога е потребен овој тип на 
чистење и вие можете да решите дали веднаш ќе го направите тоа или подоцна 
(видете заглавие "10 ЧЕСТИ ПОРАКИ И ПОРАКИ ЗА АЛАРМИРАЊЕ"). Ако решите 
веднаш да продолжите, тогаш штом ќе се појави пораката за потсетување, 
едноставно притиснете „Ок“ и следете ги упатствата на екранот чекор по чекор 
(постапката на чистење трае околу 10 минути). 
Ако постапката е одложена, алармот повторно ќе се појавува секогаш кога 
машината ќе се вклучи.
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Продолжете како што следи:
1.	 Кога ќе се појави пораката „Време за чистење на вашата машина“. 

Притиснете ОК да почне (~10min), притиснете „OK“,
2.	 Извадете го резервоарот за вода (A8) (сл. 3).
3.	 Отворете го капачето на единицата з аварење (A14) (сл. 46) на десната 

страна на машината;
4.	 Притиснете ги двете обоени копчиња за ослободување навнатре (сл. 47 ) 

во исто време влечејќи ја единицата за варење (A15) нанадвор;
5.	 Притиснете „Next (Следно)“;
6.	 Исплакнете ја единицата за варење под свежа истечна вода, без 

детергенти. Ако нечистотијата опстојува, оставете ја единицата за варење 
потопена во вода за пиење 5 минути, потоа користете ја четката (E6) да се 
отстранат преостанатите траги;

Важно!  
ПЛАКНЕТЕ САМО СО ВОДА 
БЕЗ ДЕТЕРГЕНТИ - БЕЗ МАШИНА ЗА МИЕЊЕ САДОВИ

7.	 Исто така користете четка да ги отстраните сите остатоци од кафе останати 
во куќиштето на единицата за варење, кои се видливи позади капачето 
(A14);

8.	 Притиснете „Next (Следно)“;
9.	 Вратете ја единицата за варење со лизгање во куќиштето, притискајчи за 

да кликне на своето место;
Ве молиме имајте во предвид:
Ако единицата за варење тешко се поставува, прилагодете ја на соодветната 
големина (пред поставување) со нанесување притисок на двете рачки (сл. 
48).
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10.	 Откако ќе биде поставена, осигурете се дека двете копчиња во боја се 
излезени;

11.	 Затворете го капачето на единица за варење, уверувајќи се дека е цврсто 
на место и вратете го резервоарот за вода.

12.	 За да ја завршите постапката на чистење на машината, извршете серија 
на циклуси на плакнење со жешка вода од млазницата за кафе: ставете 
сад со капацитет од најмалку 0,2 литри под млазницата и притиснете „Next 
(Следно)“. 

Машината ќе се загрее и ќе ги изврши плакнењата; кога ќе заврши, повторно се 
појавува почетната страница. 
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Ве молиме имајте во предвид: 
•	 Секогаш кога машината го прикажува потсетникот за чистење 

последователно, постапката што упатува ќе се појави само ако е 
избрано „Прочитај повеќе“; во спротивно, штом сите чекори опишани 
погоре за чистење на единицата за варење која се вади се завршени 
правилно, едноставно притиснете „Готово“.

•	 За да извршите потемелно чистење на единицата за варење, исклучете 
ја машината (видете "3.1.2 Исклучување") така што единицата за 
варење ќе биде позиционирана правилно, потоа продолжете да ја 
извадите единицата и исчистете ја како што е опишано претходно.

9.6.2	 Чистење бигор 
Чистење бигор е функција на темелно чистење на вашата машина која служи да 
се елиминираат остатоците од бигор кои можат да се формираат постепено низ 
колото кое пренесува вода од резервоарот до вашата шолја.
Чистењето бигор не само што го продолжува векот на вашата машина, туку 
исто прави значајна разлика во квалитетот на пијалаците кои ги подготвувате.
Како што е објаснето под заглавието "8.12 Тврдост на вода", машината ви 
кажува кога ќе биде најдоброто време да извршите циклус на чистење бигор, 
врз основа на бројот и типот на подготвени пијалаци и тврдоста на водата што 
ја користите. Ако поставката за тврдост на вода е внесена точно, машината ќе 
извести за чистењето бигор да се извршува на соодветни интервали.
Во секое време може да проверите колку време има до следното чистење 
бигор со одење во менито поставки "8.2 Чистење бигор".

Важно!
•	 Пред употреба, прочитајте ги упатствата и етикетата на пакувањето на 

средството за чистење бигор.
•	 Користете само средство за чистење бигор испорачано од De’Longhi. 

Ако се користи неодговарачко средство за чистење бигор, или 
чистењето бигор не се извршува правилно и кога е потребно, кај 
машината може да се јават дефекти кои не се покриени со гаранцијата 
на производителот.

•	 Средството за чистење бигор може да предизвика оштетување на 
нежни површини. Ако врз производот ненадејно се истури вода, 
веднаш исушете го.

За чистење бигор

    EAN: 8004399327252

Средство за 
чистење бигор

Средство за чистење бигор на De’Longhi

Сад Препорачан капацитет: 2,0 литри

Време ~30min

ГЛЕДАЈТЕ ГО ВИДЕОТО ТУКА 

https://youtu.be/-ob_2sft490?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
https://youtu.be/-ob_2sft490?list=PLEMc1V_7ahGFvf7dfrT3BZlwIHF1UIFBX
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Исчистете ја машината од бигор кога ќе се појави соодветната порака на 
почетната страница (видете заглавие "10 ЧЕСТИ ПОРАКИ И ПОРАКИ ЗА 
АЛАРМИРАЊЕ"): за веднаш да продолжите со чистењето бигор, притиснете „Ok“ 
и следете ги упатствата чекор по чекор како што е наведено на екранот. 
Да го одложите чистењето бигор до подоцна, притиснете „Cancel (Откажи)“:  
Симболот  (D2) на почетната страница е како потсетник дека на машината 
и е потребно чистење од бигор. (Пораката повторно се појавува секогаш кога 
ќе се вклучи машината).
Да пристапите во менито за чистење бигор:

1.	 Отворете го менито поставки  (C1);
2.	 Лизгајте низ страниците додека не се прикаже ставката „Descale (Чистење 

бигор)“;
3.	 Притиснете „Start (Старт)“ да ја видите постапката што упатува на чистење 

бигор;
4.	 Притиснете „Start (Старт)““ за да ја започнете постапката;
5.	 Закачете ја млазницата за вода (E1) (сл. 6);
6.	 Извадете го и испразнете го садот за капење (A7)и садот за талог од кафе 

(A19) (сл. 35), потоа вратете ги и двата во машината и притиснете „Next 
(Следно)“;

7.	 Извадете го резервоарот за вода (A8), подигнете го капакот и (ако е 
ставен) извадете го филтерот (E5). Целосно испразнете го резервоарот;

8.	 Истурете го средството за чистење бигор E7(100ml) во резервоарот 
за вода до нивото A означено на внатрешноста на резервоарот (кое е 
еднакво на едно пакување од 100ml), потоа додадете вода за пиење (еден 
литар) до ниво B (сл. 49). Ставете го резервоарот за вода (со капак) назад 
во машината и притиснете „Next (Следно)“;

9.	 Ставете празен сад со капацитет од најмалку 2,0 литар под млазниците 
(сл. 50). Притиснете „Next (Следно)“ да започне постапката (или „Back 
(Назад)“ да одите назад на претходниот екран или „X“ да излезете од 
поставката, но во овој пример паметејќи да го отстраните растворот за 
чистење бигор од резервоарот).

Важно! Опасност од попарување
Жешката вода содржи кисели истекувања од млазниците. Соодветно, 
внимавајте да избегнете контакт со овој раствор.

Важно!
Во случај ако циклусот на чистење бигор биде прекинат во текот на почетните 
фази, уверете се дека во резервоарот нема останато средство за чистење 
бигор

10.	 Постапката за чистење бигор започнува и растворот на средството за 
чистење бигор излегува од млазницата за вода (E1) и од млазницата за 
кафе (A6); последователни плакнења се вршат автоматски на поставени 
интервали да се отстранат остатоците од бигор од внатрешноста на 
машината за кафе;

По неколку минути, машината го завршува првиот чекор од циклусот на 
чистење бигор, по кој следи чекорот на плакнење. Продолжете како што следи:
11.	 Испразнете го садот што се користел за собирање на растворот од 

средството за чистење бигор; 

B
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12.	 Извадете го и испразнете го резервоарот за вода, потоа темелно 
исплакнете го под истечна вода за пиење;

13.	 Наполнете го резервоарот до нивото MAX (сл. 51) со свежа вода вратете го 
во машината. Притиснете „Next (Следно)“;

14.	 Откако сте го испразниле садот што претходно се користел за собирање 
на растворот на средството за чистење бигор, повторно ставете го под 
млазниците и притиснете „Next (Следно)“ да започне плакнењето;

15.	 Жешка вода се испушта и од млазницата за вода (E1) и од млазницата за 
кафе (A6);

16.	 Кога водата од резервоарот ќе се потроши, испразнете го садот кој се 
користел за собирање на водата за плакнење;

17.	 Извадете го резервоарот за вода и вратете го филтерот за омекнување 
на водата, ако е претходно изваден. Притиснете „Next (Следно)“ за да 
продолжите;

18.	 Наполнете го резервоарот со свежа вода до нивото МАХ (сл. 51), вратете 
го во машината и притиснете „Next (Следно)“ за да продолжите;

19.	 Откако сте го испразниле садот што претходно се користел за собирање 
на растворот на средството за чистење бигор, повторно ставете го под 
млазниците и притиснете „Next (Следно)“ да започне друг циклус на 
плакнење;

20.	 Кога водата од резервоарот ќе се потроши, испразнете го садот што се 
корисеше за собирање на водата од плакнењето, потоа извадете го и 
испразнете го садот за капење (A7) и садот за талог (A19) и вратете ги во 
машината;

21.	 Откачете го резервоарот за вода и наполнете го до нивото МАХ (сл. 51), 
потоа вратете го во машината и притиснете „Next (Следно)“;

22.	 Постапката на чистење бигор сега е завршена: притиснете „Ок“; 
23.	 Машината извршува брз циклус на загревање, по кој се појавува 

почетната страница.

Ве молиме имајте во предвид:
•	 Во текот на постапката на чистење бигор, вода може да излезе во садот 

за талог (A19). Ова е сосема нормално.
•	 Во случај циклусот за чистење бигор да не е завршен успешно (пр. 

поради снемување струја), кога машината повторно ќе биде вклучена 
ќе побара циклусот да се престартува.

•	 Ако садот за вода не бил повторно наполнет до MАХ ниво, екранот ќе ве 
потсетува за дополнително плакнење за да гарантира дека растворот 
на средството за чистење бигор е целосно отстранет од внатрешните 
кола на машината. Пред да почне плакнење, сетете се да го испразните 
садот за капење.

9.6.3	 Управување со тврдост на вода
Машината ќе побара да се изврши чистење од бигор по предодреден период 
на време, во зависност од тврдоста на водата. Машината исто така може да 
биде програмирана според актуелната тврдост на локално достапната вода, 
со поставување на соодветна фреквенција. Имајќи го ова на ум, ве советуваме 
веднаш да ја поставите точната вредност.

51



70

9.6.3.1	 Мерење на тврдост на вода
1.	 Земете ја лентата за „тест за вкупна тврдост“ (E4) (во пакувањето за 

добредојде) и извадете ја од обвивката.
2.	 Целосно потопете ја лентата во чаша вода за околу една секунда.
3.	 Извадете ја лентата од водата и полека протресете ја. По околу минута, 

1, 2, 3 или 4 црвени квадрати се појавуваат во зависност од тврдоста на 
водата. Секој квадрат соодветствува на едно ниво.

9.6.3.2	 Поставување на тврдост на вода
1.	 Притиснете го  копчето (C1).
2.	 Лизгајте низ страниците додека не се прикаже ставката „Water hardness 

(Тврдост на вода)“;
3.	 Притиснете „Set (Постави)“.
4.	 Притиснете ја точката која одговара на тврдоста на водата покажана од 

тестот (видете претходно заглавие), како што е наведено во следната 
табела:

°dH °e °f

Ниво 1 0 - 7 0 - 8,75 0 - 12,6

Ниво 2 8 - 14 8,76 - 17,5 12,7 - 25,2

Ниво 3 15 - 21 17,6 - 26,25 25,3. 37,8

Ниво 4 >21 >216,25 >37,8
5.	 Машината сега е репрограмирана со нова поставка за тврдост на вода.
6.	 Притиснете “<” да се вратите во менито поставки.

9.6.4	 Управување со филтер за вода
За да се осигури дека резултатот на машината останува константен во текот 
на времето, се советува инсталирање на De’Longhi филтер за омекнување на 
водата (E5).
За повеќе информации, посетете www.delonghi.com.

 EAN: 8004399327252
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9.6.4.1	 Инсталирање на филтерот за вода
Најдобро е да го инсталирате филтерот првиот пат кога ќе ја стартувате 
машината. Продолжете како што следи:

1.	 Притиснете го  копчето (C1).
2.	 Лизгајте низ страниците додека не се прикаже ставката „Water filter 

(Филтер за вода)“.
3.	 Притиснете  “Ok”  и следете ја постапката што упатува. 
4.	 Извадете го филтерот од пакувањето и завртете го индикаторот за датум 

да ги видите следните 2 месеца (сл. 52);
Ве молиме имајте во предвид:
Филтерот трае околу два месеци при нормално користење на машината; од 
друга страна ако машината не работи со инсталираниот филтер, тој нема да 
трае повеќе од три недели, најмногу.

5.	 Притиснете „Next (Следно)“ за да продолжите („Back (Назад)“ за да се 
вратите на претходниот екран; „X“ да ја откажете операцијата);

6.	 Да го активирате филтерот, пуштете вода од чешма низ отворот во 
центарот на филтерот сè додека не излезе вода од отворите на страната 
подолго од минута (сл. 53). Притиснете „Next (Следно)“;

7.	 Извадете го резервоарот за вода (A8)од машината и наполнете го со 
свежа вода за пиење; извадете го капакот од резервоарот и потопете го 
филтерот во вода додека го стискате средниот дел 2 или 3 пати за сите 
меурчиња со воздух да можат да излезат (сл. 54). Притиснете „Next 
(Следно)“ за да преминете на следниот чекор.

8.	 Ставете го филтерот во неговото куќиште (сл. 55) и гурнете го целосно 
на место. Затворете го резервоарот за вода со капакот. Притиснете „Next 
(Следно)“ за да преминете на следниот чекор;

9.	 Вратете го резервоарот за вода во машината;
10.	 Ставете празен сад со капацитет од најмалку 0,5 литри под млазницата за 

вода (E1) и притиснете „Next (Следно)“ да го активирате филтерот;
11.	 Машината испушта жешка вода, потоа автоматски запира; Притиснете 

„ОК“ да се вратите на почетната страница; 
12.	 Филтерот сега е активен и машината може да се користи.

9.6.4.2	 Менување на филтерот за вода
Користењето на филтер за омекнување на водата (видете заглавие  "9.6.4.1 
Инсталирање на филтерот за вода") може да се смета како ставка на 
превентивно одржување што има двојна цел: 
•	 да се подобри квалитетот на водата која тече низ колото на машината и 

во вашата шолја;
•	 да се намали фреквенцијата при која машината бара чистење од бигор.
Во секое време може да проверите колку време има до следното менување/
отстранување на филтерот со одење во менито поставки "8.11 Филтер за 
вода". Заменете го филтерот кога ќе се појави соодветната порака на почетната 
страница (видете заглавие "10 ЧЕСТИ ПОРАКИ И ПОРАКИ ЗА АЛАРМИРАЊЕ"): за 
веднаш да продолжите, притиснете „Ok“ и следете ги упатствата чекор по чекор 
како што е наведено на екранот. За да ја одложите операцијата до подоцна, 
притиснете „Cancel (Откажи)“: индикаторот за филтер   (D1) останува осветлен 
на почетната страница како потсетник дека филтерот треба да се замени.

252

0,5 L53

54

55



72

Да го замените филтерот, постапете како што следи:

1.	 Отворете го менито поставки  (C1);
2.	 Лизгајте низ страниците додека не се прикаже ставката „Water filter 

(Филтер за вода)“: притиснете „Старт (Старт)“;
3.	 Притиснете „ОК“ за да ја видите постапката што упатува;
4.	 Извадете го резервоарот за вода (A8) и истрошениот филтер. 
5.	 Извадете го филтерот од пакувањето и завртете го индикаторот за датум 

да ги видите следните 2 месеца (сл. 52);
Ве молиме имајте во предвид:
Филтерот трае околу два месеци при нормално користење на машината; од 
друга страна ако машината не работи со инсталираниот филтер, тој нема да 
трае повеќе од три недели, најмногу.

6.	 Притиснете „Next (Следно)“ за да продолжите („Back (Назад)“ за да се 
вратите на претходниот екран; „X“ да ја откажете операцијата);

7.	 Да го активирате филтерот, пуштете вода од чешма низ отворот во 
центарот на филтерот сè додека не излезе вода од отворите на страната 
подолго од минута (сл. 53). Притиснете „Next (Следно)“;

8.	 Наполнете го резервоарот за вода со свежа вода за пиење; извадете го 
капакот од резервоарот и потопете го филтерот во вода додека го стискате 
средниот дел 2 или 3 пати за сите меурчиња со воздух да можат да излезат 
(сл. 54). Притиснете „Next (Следно)“ за да преминете на следниот чекор.

9.	 Ставете го филтерот во неговото куќиште (сл. 55) и притиснете го целосно 
на место. Затворете го резервоарот за вода со капакот. Притиснете „Next 
(Следно)“ за да преминете на следниот чекор;

10.	 Вратете го резервоарот за вода во машината;
11.	 Ставете празен сад со капацитет од најмалку 0,5 литри под млазницата за 

вода (E1) и притиснете „Next (Следно)“ да го активирате филтерот;
12.	 Машината испушта жешка вода, потоа автоматски запира; Притиснете 

„ОК“ да се вратите на почетната страница; 
13.	 Филтерот сега е активен и машината може да се користи.

9.6.4.3	 Вадење на филтерот за вода
Користењето на филтер за омекнување на водата (видете заглавие  "9.6.4.1 
Инсталирање на филтерот за вода") може да се смета како ставка на 
превентивно одржување што има двојна цел: 
•	 да се подобри квалитетот на водата која тече низ колото на машината и 

во вашата шолја;
•	 да се намали фреквенцијата при која машината бара чистење од бигор.
Во секое време може да проверите колку време има до следното менување/
отстранување на филтерот со одење во менито поставки "8.11 Филтер за 
вода". Заменете го филтерот кога ќе се појави соодветната порака на почетната 
страница (видете заглавие "10 ЧЕСТИ ПОРАКИ И ПОРАКИ ЗА АЛАРМИРАЊЕ"): за 
веднаш да продолжите со отстранување на потрошениот филтер притиснете 
„Ок“. За да ја одложите операцијата до подоцна, притиснете „Cancel (Откажи)“: 
индикаторот за филтер   (D1) останува осветлен на почетната страница како 
потсетник дека филтерот е потрошен.
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Да го извадите филтерот, постапете како што следи:

1.	 Отворете го менито поставки  (C1);
2.	 Лизгајте низ страниците додека не се прикаже ставката „Water filter 

(Филтер за вода)“: притиснете „Старт (Старт)“;
3.	 Притиснете „ОК“ за да ја видите постапката што упатува;
4.	 Извадете го резервоарот за вода (A8) и истрошениот филтер.
5.	 Притиснете „Ок“ да и посочите на машината дека филтерот е изваден 

(„Назад“ да се вратите на претходниот екран; „Откажи“ да ја откажете 
операцијата);

6.	 Вратете го резервоарот за вода во машината.
7.	 Притиснете „Close (Затвори)“ да ја завршите операцијата.
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Eletta Explore

•	 Количеството на вода во резервоарот 
(A8) не е доволно за да се подготви 
пијалакот и машината набрзо ќе се 
побара садот за талог да се испразни.

•	 Машината ги генерира двете 
предупредувања одеднаш: на овој 
начин, нема да има потреба за 
понатамошно дејство и неколку 
пијалаци може да се прават 
едноподруго без прекин.

Fill tank with fresh water. 
Empty drip tray and grounds container

10	 ЧЕСТИ ПОРАКИ И ПОРАКИ ЗА АЛАРМИРАЊЕ

Во овој дел, ќе најдете листа на можни известувања и пораки за алармирање, организирани 
како што следи.
•	 10.1 Пораки во врска со резервоарот за вода и садот за талог од кафе
•	 10.2 Пораки во врска со единицата за варење
•	 10.3 Пораки во врска со зрна кафе и претходно мелено кафе
•	 10.4 Пораки во врска со шишињата
•	 10.5 Пораки за алармирање
•	 10.6 Пораки во врска со чистење и чистење бигор

10.1	Пораки во врска со резервоарот за вода и садот за талог од кафе

Please insert the water tank
•	 Резервоарот за вода (A8) не е на место.
•	 Проверете дали резервоарот е 

точно на своето место. Обидете да го 
извадите и повторно да го вратите 
резервоарот, притискајќи го целосно 
на неговото место.

•	 Нема доволно вода во резервоарот 
(A8) .

•	 Извадете го резервоарот, наполнете 
го со свежа вода најмалку до ниво 1 и 
вратете го во машината.

Please fill the tank with fresh water up to MAX level. 
Be sure it's filled above Level 1

Ставете го резервоарот за вода

Наполнете го резервоарот со свежа вода до ниво МАКС. 
 Уверете се дека е наполнето над Ниво 1.

Наполнете го резервоарот за вода со свежа вода. 
Испразнете го садот за капење и садот за талог
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•	 Садот за талог (A19) е полн и бил 
испразнет пред повеќе од 72 часа. 
(Запаметете дека садот за талог треба 
да се празни секои 72 часа дури и ако 
не е полн, да се осигури дека нема да се 
развијат непријатни миризи и мувла).

•	 Исчистете како што е опишано под 
заглавието "9.3.1 Чистење на садот за 
талог:".

Empty drip tray and grounds container

•	 Садот за талог (A19) и садот за капење 
(A7) се отстранети од машината.

•	 Позиционирајте ги садот за талог и 
садот за капење

Please insert grounds container 
and drip tray 

10.2	Пораки во врска со единицата за варење
•	 Решетката на садот за капење (A15) 

не била вратен на нејзиното место по 
чистењето.

•	 Поставете ја единицата за варење како 
што е опишано во заглавието "9.6.1 
Чистење на единицата за варење"

PU
SH

Please insert the brewing unit 

Испразнете го садот за капење и садот за талог

Ставете ги садот за талог и садот за капење

Ставете ја единицата за варење



76

•	 Избрана е подготовка која бара 
неколку чекори на мелење и 
испуштање.

•	 Уверете се дека садот за зрна и 
резервоарот за вода се полни и 
продолжете со подготовка.

To make a Coffee Pot, I need to brew more than once.  
Fill the water tank at least to Level 1 and make sure bean  

container is not empty 

Ok

•	 Избрана е подготовка на пијалак со 
користење на претходно мелено кафе, 
но количеството на претходно мелено 
кафе што е ставено не е доволно. 

•	 Уверете се кога го отворате капачето 
(A2), дека инката (A13) не е блокирана, 
потоа ставете меричка со едно ниво 
(E2) на претходно мелено кафе 
и притиснете „OK“ да продолжи 
подготовката.

Please add your preferred pre-ground coffee. 
max: one measure!

Ok

•	 Снема зрна кафе.
•	 Наполнете го садот за зрна  и 

притиснете „Oк“  за да продолжи 
подготовката

10.3	Пораки во врска со зрна кафе и претходно мелено кафе

Ok

(Назад)
Back 

Please fill the bean container then press 
OK to continue

Додадете го вашето посакувано претходно мелено кафе.
макс: една меричка!

Наполнете го садот за зрна, потоа 
притиснете OK да продолжите

Да направите кафе од ѓезве, треба да варите повеќе од 
еднаш. Наполнете го резервоарот за вода најмалку до  

Ниво 1 и уверете се дека садот за зрна не е празен
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•	 Зрната се преситно мелени, така 
што кафето излегува пребавно или 
воопшто не излегува.

•	 Притиснете „ОК“ да се вратите на 
почетната страница. Повторете ја 
подготовката, избирајќи поставка 
со послаб интензитет од менито за 
прилагодувања на пијалак (видете 
заглавие "4.1.2 Прилагодување на 
жешки пијалаци од кафе" или "4.2.2 
Прилагодување на ладни пијалаци од 
кафе (ладно варење и врз мраз)").

I could not deliver the drink. Adjust the coffee grinder by 
increasing 1 position at time 

Ok

10.4	Пораки во врска со шишињата

•	 Екранот покажува дека е избран 
пијалак базиран на жешко млеко.

•	 Прикачете шише на конекторот за 
шише за млеко/додатоци

•	 Екранот покажува дека е избран 
пијалак базиран на ладно млеко.

•	 Прикачете шише на конекторот за 
шише за млеко/додатоци

Please insert the Hot milk carafe

Please insert  the Cold milk carafe 

Не можам да го направам пијалакот. Прилагодете 
ја мелницата за кафе со зголемување 1 положба во 

одредено време

Ставете го шишето за жешко млеко

Ставете го шишето за ладно млеко
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•	 Екранот покажува дека е избран 
пијалак базиран на жешко млеко, но 
шишето е во позиција LatteCrema Cool.

•	 Прикачете го шишето LatteCrema Hot 
на конекторот за шише за млеко/
додатоци

•	 Екранот покажува дека е избран 
пијалак базиран на ладно млеко, но 
шишето е во позиција LatteCrema Hot.

•	 Прикачете  го шишето LatteCrema 
Cool на конекторот за шише за млеко/
додатоци

Are you sure that's the right carafe?
Please insert the Hot milk carafe 

Are you sure that's the right carafe? 
Please insert  the Cold milk carafe

•	 Копчето за прилагодување на пена 
не е правилно позиционирано за 
подготовката на пијалакот.

•	 Вртете го копчето на поставката за пена 
препорачана за избраниот пијалак 
(видете заглавие "4.3.3 Правење пена 
од млеко со шишето „LatteCrema Hot“").

Turn the milk froth adjustment dial to a milk 
froth position 

Сигурни сте дека е точното шише?
Ставете го шишето за жешко млеко

Сигурни сте дека е точното шише?
Ставете го шишето за ладно млеко

Вртете го копчето за прилагодување пена 
од млеко во позиција за пена од млеко
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•	 Копчето за прилагодување на пена 
не е правилно позиционирано за 
подготовката на пијалакот.

•	 Вртете го копчето на поставката за пена 
препорачана за избраниот пијалак 
(видете заглавие "4.4.3 Правење пена 
од млеко со шишето „LatteCrema 
Cool“").

Turn the milk froth adjustment dial to a milk 
froth position 

•	 Шишето LatteCrema Hot сè уште е на 
машината. 

•	 Продолжете со други подготовки или 
извадете го шишето и ставете го во 
фрижидерот.

Store the milk carafe in the fridge 

•	 Шишето LatteCrema Cool сè уште е на 
машината.

•	 Продолжете со други подготовки или 
извадете го шишето и ставете го во 
фрижидерот.

Store the milk carafe in the fridge

Вртете го копчето за прилагодување пена 
од млеко во позиција за пена од млеко

Чувајте го шишето за млеко во фрижидер

Чувајте го шишето за млеко во фрижидер

•	 Ако сакате да подготвите друг пијалак 
веднаш, притиснете „Cancel (Откажи)“ и 
продолжете да го правите пијалакот, но 
запаметете да ја извршите постапката 
на чистење со вртење на копчето на 
Исчисти, пред да го извадите шишето и 
да го ставите во фрижидерот. Секогаш 
кога се подготвува пијалак базиран 
на жешко млеко, машината бара да се 
исчисти шишето (функција Исчисти).

•	 Продолжете како што е наведено под 
заглавието "9.2.2.1 Чистење на шишето за 
млеко по користење" (функција Исчисти).

Clean

Place a container under milk spout.
Turn dial to CLEAN position

Откажи
Cancel

Ставете сад под млазницата за млеко.
Свртете го копчето во позиција "CLEAN"
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•	 Ако сакате да подготвите друг пијалак 
веднаш, притиснете „Cancel (Откажи)“ и 
продолжете да го правите пијалакот, но 
запаметете да ја извршите постапката 
на чистење со вртење на копчето на 
Исчисти, пред да го извадите шишето и 
да го ставите во фрижидерот. Секогаш 
кога се подготвува пијалак базиран 
на ладно млеко, машината бара да се 
исчисти шишето (функција Исчисти).

•	 Продолжете како што е наведено под 
заглавието "9.2.2.1 Чистење на шишето 
за млеко по користење" (функција 
Исчисти).

Clean

Place a container under milk spout.
Turn dial to CLEAN position 

•	 За да се осигури дек асистемот 
LatteCrema останува ефикасен, 
редовно чистете го шишето за млеко.

•	 Притиснете „Start (Старт)“ и следете ја 
постапката чекор по чекор.

To make the perfect froth every time, my milk carafes need a deep 
clean periodically. 

Let me show you the best way to clean them

Старт
Start

Подоцна 
Later

•	 Зрната се преситно мелени, така 
што кафето излегува пребавно или 
воопшто не излегува.

•	 Притиснете „ОК“ да се вратите на 
почетната страница. Повторете ја 
подготовката, избирајќи поставка 
со послаб интензитет од менито за 
прилагодувања на пијалак (видете 
заглавие ""4.1.2 Прилагодување на 
жешки пијалаци од кафе"" или ""4.2.2 
Прилагодување на ладни пијалаци од 
кафе (ладно варење и врз мраз)"").

The ground is too fine. 
Please reduce intensity or adjust the grinder using the dedicated 

function in my settings 

Ok

10.5	Пораки за алармирање 

Откажи
Cancel

Ставете сад под млазницата за млеко.
Свртете го копчето во позиција

За да прави совршена пена секогаш, на моето шише за 
млеко повремено му е потребно темелно чистење

Ќе ви го покажам најдобриот начин за чистење

Мелењето е преситно. Намалете го интензитетот или 
прилагодете ја мелницата со користење на определената 

функција во мои поставки
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•	 Внатрешноста на машината е многу 
нечиста

•	 Темелно исчистете ја внатрешноста 
на машината како што е опишано во 
заглавието "9 ЧИСТЕЊЕ И ОДРЖУВАЊЕ 
U" Ако по чистењето пораката сè 
уште се покажува, контактирајте со 
De'Longhi сервисен центар за клиенти 
и/или одобрен сервисен центар

General alarm:
Please refer to user manual / Coffee Link App

•	 Филтерот за омекнување на водата е 
потрошен

•	 Притиснете „Ok“ да го замените 
филтерот, или „Cancel (Откажи)“ ако 
намерата е да го замените подоцна. 
Следете ги упатствата во заглавието 
"9.6.4.2 Менување на филтерот за вода"

•	 Многу пијалаци биле подготвени брзо 
едноподруго и машината е прегреана

•	 Секогаш чекајте додека машината не 
биде подготвена за користење

Please replace the water filter.
Press Ok to start

The machine is too hot

Ok
Откажи
Cancel

Општ аларм.
Погледнете го корисничкото упатство / апликацијата 

Coffee Link

Заменете го филтерот за вода. Притиснете ОК да почне

Машината е прежешко

•	 Укажува дека на машината и е 
потребно чистење од бигор.

•	 За да се продолжи со чистење на 
бигор, притиснете „Ok“ и следете 
ја постапката со упатување, во 
спротивно, притиснете „Cancel 
(Откажи)“: во овој случај, индикаторот 
за чистење на бигор  останува 
осветлен на почетната страница како 
потсетник дека е потребно чистење 
бигор (видете заглавие "8.2 Чистење 
бигор").

The machine needs to be descaled. 
 Press Ok to start (~30 min) 

Ok
Откажи
Cancel

На машината и е потребно чистење од бигор.
Притиснете „ОК“ да почне (~30min)
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•	 Се користи премногу кафе.
•	 Изберете умерен интензитет 

(видете "4.1.2 Прилагодување на 
жешки пијалаци од кафе" и "4.2.2 
Прилагодување на ладни пијалаци 
од кафе (ладно варење и врз мраз)") 
или намалете го количеството на 
претходно мелено кафе (максимум 
1 меричка). Притиснете „ОК“ да се 
вратите на почетната страница или 
почекајте додека пораката не исчезне.

•	 Се користи премногу кафе.
•	 Изберете умерен интензитет 

(видете "4.1.2 Прилагодување на 
жешки пијалаци од кафе" и "4.2.2 
Прилагодување на ладни пијалаци од 
кафе (ладно варење и врз мраз)").

•	 Ако е инсталиран филтер за 
омекнување на водата, може меурче 
воздух да се најде во колото и да го 
нарушува правењето.

•	 Притиснете „ОК“ и испуштете малку 
вода (видете заглавие "4.5 Пуштање 
жешка вода") за протокот повторно 
да се регулира. Ако проблемот 
продолжува, извадете го филтерот 
(видете "9.6.4.3 Вадење на филтерот за 
вода").

Please select a lighter intensity or reduce pre-ground 
coffee quantity

I am unable to complete your drink.
Reduce the intensity and try again 

Ok

Ok

Изберете послаб интензитет или намалете го 
количеството на претходно мелено кафе

Не можам да го завршам вашиот пијалак.
Намалете го интензитетот и обидете се повторно
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•	 Само поврзани модели:
•	 Се појави грешка додека 

подготвувавте Espresso со Технологија 
на прилагодување зрна.

•	 Притиснете “Ok”  да се вратите 
на претходниот екран. Поврзете 
со апликацијата да се сменат 
параметрите.

•	 Колото за вода е празно
•	 Притиснете „ОК“ за да се наполни 

колото. Испораката запира автоматски. 
Водата може да поминува во садот за 
капење (A22) кога колото се полни: тоа 
е нормално. Ако колото продолжува 
да се празни, проверете дали 
резервоарот за вода (A8)е целосно 
поставен на своето место.

•	 Поставен е нов филтер за омекнување 
на водата (E5)

•	 Уверете се дека упатствата за ставање 
нов филтер се следени правилно 
(видете заглавија  "9.6.4.1 Инсталирање 
на филтерот за вода" и "9.6.4.2 
Менување на филтерот за вода" Ако 
проблемот продолжува, извадете го 
филтерот (видете заглавие "9.6.4.3 
Вадење на филтерот за вода")..

•	 Само поврзани модели:
•	 Се појави грешка додека 

подготвувавте Espresso со Технологија 
на прилагодување зрна.

•	 Притиснете “Ok”  да се вратите 
на претходниот екран. Поврзете 
со апликацијата да се сменат 
параметрите.

I'm sorry, the Bean Adapt Technology optimization was 
unable to continue with the preparation 

The water circuit is empty.
Press OK to start filling the circuit 

I am unable to complete your drink. Please access the Bean 
Adapt Technology in the Coffee Link app and repeat setup

Ok

Ok

Ok

Колото за вода е празно.
Притиснете ОК за да започне да се полни колото

Жалам, оптимизацијата на технологијата на 
прилагодување зрна не можеше да продолжи со 

подготовката

Не можам да го завршам вашиот пијалак.
Пристапете до Технологија на прилагодување зрна во 

апликацијата Coffee Link и повторете го поставувањето
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•	 Потребно е длабинско чистење на 
машината.

•	 Притиснете Ок за да продолжите 
со чистење: првиот пат кога ќе се 
генерира потсетник, машината ја 
покажува целата постапка, чекор 
по чекор. За да ја видите целосната 
секвенца на чекори кога ќе се појават 
следни потсетници, притиснете 
„Read more (Прочитај повеќе)“: Да 
го одложите чистењето до подоцна, 
притиснете „Cancel (Откажи)“:

The machine needs to be cleaned. 
Press OK to start (~ 10 min)

Ok

10.6	Пораки во врска со чистење и чистење бигор
•	 Машината открила нечистотии во 

своите внатрешни кола.
•	 Почекајте додека машината е повторно 

подготвена и повторете го изборот на 
посакуваниот пијалак. Ако проблемот 
продолжи да се јавува, контактирајте 
со овластен Сервисен центар.

•	 За да ја извршите оваа операција, мора 
да биде поврзана млазницата за вода.

•	 Закачете ја млазницата за вода и 
притиснете ја до крај: машината ќе 
емитува звук (ако е овозможена 
функцијата за звук).

Just doing a little cleaning.
I’ll be back in a few seconds 

Please insert the water spout 

Ok

Откажи
Cancel

Се одвива мало чистење.
Продолжувам за неколку секунди

На машината и е потребно чистење.
Притиснете ОК да почне (~ 10 мин)

Ставете ја млазницата за вода



85

Eletta Explore

•	 Машината не се вклучува
Кабелот (A9) не е вклучен во приклучницата за напојување.

•	 Кафето не е жешко (1)
Поминале 2-3 минути од последната подготовка и внатрешното коло на 
машината се изладило: во оваа ситуација се советува жешко плакнење.

Допрете  на почетната страница за да одите во мени поставки
(видете заглавие "8.1 Плакнење").

•	 Кафето не е жешко (2)
Шолјите не биле претходно загреани. 

Затоплете ги шолјите така што ќе ги исплакнете со жешка вода. 
(Ве молиме имајте во предвид: функцијата опишана под заглавието "4.5 

Пуштање жешка вода" може да се користи).

•	 Кафето не е жешко (3)
Температурата поставена за подготовка на кафе е прениска. Изберете 

повисока температура на кафе во менито поставки.
допрете  на почетната страница (видете заглавие "8.5 Температура 

на кафе")

•	 Кафето не е жешко (4)  
Потребно е чистење на бигор: продолжете како што е опишано под 

заглавие "8.2 Чистење бигор".
Откако ова ќе се изврши, проверете дали поставката за тврдост на вода 

е правилна за водата што ја испорачува вашиот локален добавувач 
(видете заглавие "9.6.3.1 Мерење на тврдост на вода" и "9.6.3.2 

Поставување на тврдост на вода").

•	 Кафето е слабо или не е доволно кремасто (1)
Зрната кафе се прекрупно смелени. Активирајте Прилагодување зрна 
од апликацијата (само поврзани модели) или прилагодете го нивото 

на мелење следејќи ги упатствата во туторијалот во менито поставки: 
допрете на иконата поставки  на почетната страница (видете 

заглавие "8.4 Прилагодување за мелење кафе").

11	 ЧПП 
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•	 Кафето излегува пребавно или капка по капка (1)
Кафето е преситно смелено. Активирајте Прилагодување зрна од 

апликацијата (само поврзани модели) или прилагодете го нивото на 
мелење следејќи ги упатствата во туторијалот во менито поставки: 

допрете на иконата поставки  на почетната страница (видете 
заглавие "8.4 Прилагодување за мелење кафе").

•	 Кафето е слабо или не е доволно кремасто (2)
Кафето е несоодветно.

Користете кафе за еспресо машини.

•	 Кафето е слабо или не е доволно кремасто (3)
Кафето не е свежо: пакувањето е отворено многу долго време и го 

изгубило вкусот.

•	 Кафето испуштено од млазницата е воденесто
Ако е активно Прилагодување зрна (само поврзани модели), 

пристапете до поставките од апликацијата и сменете ги параметрите 
или сменете го интензитетот на пијалакот ("4.1.2 Прилагодување на 

жешки пијалаци од кафе" и "4.2.2 Прилагодување на ладни пијалаци од 
кафе (ладно варење и врз мраз)").

•	 Млекото прави големи меурчиња или прска од млазницата за млеко, 
или нема доволно пена (1). 

Користете кравјо млеко или растителни пијалаци на температура од 
фрижидер (околу 5° C). 

Ако резултатот сѐ уште не е како што се очекува, обидете се да ја 
смените марката на млеко. 

Во случај на растителни пијалаци, користете ја верзијата „Barista“ за 
најдобри резултати.

•	 Млекото прави големи меурчиња или прска од млазницата за млеко, 
или нема доволно пена (2).

Темелно исчистете го капакот на шишето за млеко како што е опишано 
под заглавијата "9.2.2.1 Чистење на шишето за млеко по користење" и 

"9.2.2.2 Темелно чистење на шишето за млеко".
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•	 Пијалакот за носење е предолг или се истура од чашата за патување
Избраната количина не се совпаѓа со големината на чашата за 

патување (видете заглавие "5 За носење U").

•	 Единицата за варење (A15) не може да се извади.
Единицата за варење може да се извади само откако машината ќе се 

исклучи (видете заглавие "3.1.2 Исклучување").

•	 Полицата за шолја (A3) е многу жешка.
Подготвени се неколку пијалаци едноподруго.

•	 При завршување на циклусот за чистење бигор, машината бара 
дополнително плакнење

Во текот на циклусот на плакнење, резервоарот (A8) не бил наполнет 
до ниво MAX

Следете ја постапката наведена од машината, но прво испразнете го 
садот за капење (A7) да избегнете претекување на вода.

Погледнете го заглавието "8.2 Чистење бигор".

•	 Машината испушта облачиња пареа од садот за капење (A7) и/или 
има вода на површината каде што е поставена машината.

Решетката на садот за капење (A21) не е вратена на нејзиното место по 
чистењето.

Вратете ја решетката во садот за капење.

•	 Апликацијата не работи
Апликацијата има проблем Затворете ја апликацијата, потоа повторно 

вклучете ја.
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Eletta Explore

Напон:	 220-240 V~ 50-60 Hz макс. 10 A
Моќност:	 1450 W
Притисок:	 1,9 MPa (19 бари)
Капацитет на резервоар за вода:	 1,8l
Големина ДхДхВ:	 260x450x385 mm
Должина на кабел:	 1250 mm
Тежина (се разликува во зависност од моделот): 	 10/11 kg
Максимален кпацитет на дозерот за зрна:	 300 g
De'Longhi го задржува правото да ја модификува техничката спецификација 
и изгледот на неговите производи во секој момент, без да ја компромитира 
нивната функционалност и капацитет.

11.1	Совети за штедење енергија
•	 За да ја намалите потрошувачката на енергија, по испорачување еден или 

повеќе пијалаци, извадете ги шишињата за млеко или додатоците.
•	 Изберете ја поставката за најмало време за функцијата автоматско 

исклучување (видете заглавие "8.9 Поставување автоматско 
исклучување");

•	 Активирајте Штедење енергија (видете заглавие "8.10 Општо");
•	 Секогаш извршувајте го циклусот на отстранување бигор кога ќе биде 

побарано од машината.

12	 ТЕХНИЧКИ ПОДАТОЦИ
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